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Commission de la Justice Commissie voor Justitie 
 

du 

 

MERCREDI 21 JUIN 2023 

 
Après-midi 

 
______ 

 

 

van 

 

WOENSDAG 21 JUNI 2023 

 
Namiddag 

 
______ 

 
 
 
 
La réunion publique de commission est ouverte à 
14 h 16 par Mme Kristien Van Vaerenbergh, 
présidente. 
 
Le texte en italique est un résumé de la question 
préalablement déposée. 
 

De openbare commissievergadering wordt geopend 
om 14.16 uur en voorgezeten door mevrouw Kristien 
Van Vaerenbergh. 
 
De cursieve tekst is een samenvatting van de tekst 
die de vraagsteller vooraf heeft ingediend. 

 

01 Question de Koen Metsu à Vincent Van 

Quickenborne (VPM Justice et Mer du Nord) sur 
"La reconnaissance du bouddhisme" 
(55036890C) 
 

01 Vraag van Koen Metsu aan Vincent Van 

Quickenborne (VEM Justitie en Noordzee) over 
"De erkenning van het boeddhisme" (55036890C) 
 

01.01  Koen Metsu (N-VA): Du côté francophone, 

les laïcs estiment que le bouddhisme ne peut pas 
être reconnu comme seconde conception 
philosophique non confessionnelle parce qu'il s’agit 
d’un culte. Cela entraîne également des 
répercussions sur le financement. La Cour 
européenne des droits de l'homme (CEDH) estime 
qu’il manque dans notre pays une procédure légale 
à suivre par les religions pour être reconnues et que 
les pratiques administratives actuelles ne respectent 
pas les droits fondamentaux. Au lieu d'instaurer une 
procédure correcte, le ministre voudrait commencer 
par faire reconnaître le bouddhisme au travers d'une 
réglementation différente de celle qui s'applique aux 
autres cultes. Le ministre peut-il nous fournir des 
explications à cet égard? 
 

01.01  Koen Metsu (N-VA): De Franstalige 

vrijzinnigen vinden dat het boeddhisme niet erkend 
kan worden als tweede niet-confessionele 
levensbeschouwing omdat het een eredienst is. Dat 
heeft ook een impact op de financiering. Volgens het 
Europees Hof voor de Rechten van de Mens 
(EHRM) ontbreekt ons land een wettelijke procedure 
die religies moeten doorlopen voor het verkrijgen 
van erkenning en is de bestaande administratieve 
praktijk grondrechtelijk niet aan de maat. In plaats 
van aan een degelijke procedure te werken, wil de 
minister nu eerst het boeddhisme erkennen met een 
regeling die opnieuw verschilt van andere. Kan de 
minister dit toelichten? 
 

01.02  Vincent Van Quickenborne, ministre (en 

néerlandais): L'Union Bouddhiste de Belgique 
souhaite être reconnue en tant qu'organisation 
philosophique non confessionnelle. J'ai 
connaissance du point de vue des libres penseurs. Il 
ne revient toutefois pas aux pouvoirs publics de 
s'exprimer à ce sujet. Le Conseil d'État a, en outre, 
estimé que plusieurs organisations philosophiques 
non confessionnelles peuvent être reconnues, 
même sans consultation des cultes déjà reconnus et 
de la laïcité organisée. Mon administration est bien 
entendu disposée à mener des discussions à ce 
sujet. 
 
L'opinion des libres penseurs n'a aucune influence 

01.02 Minister Vincent Van Quickenborne 

(Nederlands): De Boeddhistische Unie van België wil 
erkend worden als niet-confessionele 
levensbeschouwelijke organisatie. Ik ben uiteraard 
op de hoogte van het standpunt van de vrijzinnigen. 
Het is echter niet aan de overheid om hierover een 
uitspraak te doen. De Raad van State heeft 
bovendien geoordeeld dat er meerdere niet-
confessionele levensbeschouwelijke organisaties 
kunnen worden erkend, ook zonder raadpleging van 
de reeds erkende erediensten en de georganiseerde 
vrijzinnigheid. Uiteraard is mijn administratie bereid 
om hierover gesprekken te voeren. 
 
Het standpunt van de vrijzinnigen heeft geen invloed 
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sur l'avant-projet de loi en cours de traitement. Celui-
ci diffère effectivement de la législation, mais chaque 
conception philosophique reconnue dispose de sa 
propre législation spécifique. L'avant-projet a été 
discuté avec les entités fédérées et adopté le 
17 mars en Conseil des ministres, puis envoyé à 
l'APD et au Conseil d'État. 
 
 
L'arrêt du 5 avril 2022 de la CEDH porte avant tout 
sur une ordonnance de la Région de Bruxelles-
Capitale et précise que les critères et la procédure 
de reconnaissance par les autorités fédérales ne 
répondent pas aux exigences d'accessibilité et de 
prédictibilité. Un groupe de travail au sein de mon 
administration a introduit un plan d'action au Comité 
des ministres le 11 avril. Nous nous tenons 
désormais à la disposition du Conseil de l'Europe. 
 

op het voorontwerp van wet dat momenteel in 
behandeling is. Dat voorontwerp is inderdaad 
verschillend van de wetgeving, maar elke erkende 
levensbeschouwing heeft een eigen, specifieke 
wetgeving. Het voorontwerp werd besproken met de 
deelstaten en werd op 17 maart goedgekeurd door 
de ministerraad en voor advies aan de GBA en aan 
de Raad van State gestuurd. 
 
Het arrest van 5 april 2022 van het EHRM heeft op 
de eerste plaats betrekking op een ordonnantie van 
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest en stelt dat de 
criteria en procedure voor erkenning door de 
federale overheid niet beantwoordt aan de vereisten 
van toegankelijkheid en voorspelbaarheid. Een 
werkgroep binnen mijn administratie heeft op 
11 april een actieplan ingediend bij het comité van 
ministers. We staan nu ter beschikking van de Raad 
van Europa. 
 

L'incident est clos. 
 
La présidente: La question n° 55036945C de 
Mme Rohonyi est reportée. 
 

Het incident is gesloten. 
 
De voorzitster: Vraag nr. 55036945C van 
mevrouw Rohonyi wordt uitgesteld. 
 

02 Questions jointes de 

- Marijke Dillen à Vincent Van Quickenborne (VPM 
Justice et Mer du Nord) sur "L'agression de deux 
gardiens par un détenu dans la prison de Haren" 
(55036953C) 
- Sophie Rohonyi à Vincent Van Quickenborne 
(VPM Justice et Mer du Nord) sur "L’agression de 
deux agents pénitentiaires à la prison de Haren" 
(55037200C) 
- Sophie De Wit à Vincent Van Quickenborne (VPM 
Justice et Mer du Nord) sur "Les faits d'agression 
visant des agents pénitentiaires" (55037334C) 
- Nabil Boukili à Vincent Van Quickenborne (VPM 
Justice et Mer du Nord) sur "La grève à la prison 
de Haren à la suite de l'agression de deux agents" 
(55037523C) 
 

02 Samengevoegde vragen van 

- Marijke Dillen aan Vincent Van Quickenborne 
(VEM Justitie en Noordzee) over "De aanval op 
twee cipiers door een gedetineerde in de 
gevangenis van Haren" (55036953C) 
- Sophie Rohonyi aan Vincent Van Quickenborne 
(VEM Justitie en Noordzee) over "De agressie 
tegen 2 penitentiair beambten in de gevangenis 
van Haren" (55037200C) 
- Sophie De Wit aan Vincent Van Quickenborne 
(VEM Justitie en Noordzee) over "Daden van 
agressie tegen penitentiair beambten" 
(55037334C) 
- Nabil Boukili aan Vincent Van Quickenborne 
(VEM Justitie en Noordzee) over "De staking in de 
gevangenis van Haren na de agressie tegen twee 
penitentiair beambten" (55037523C) 
 

02.01  Marijke Dillen (VB): Le samedi 27 mai, à la 

prison de Haren, deux gardiens ont été agressés 
pendant les heures de visite par un détenu souffrant 
de troubles mentaux.  
 
Quelles initiatives ont-elles été prises pour 
l'accompagnement des victimes et des autres 
gardiens? Des mesures de sécurité supplémentaires 
sont-elles nécessaires? Quelles initiatives le ministre 
prend-il pour pallier le manque d'expérience des 
jeunes gardiens? L'auteur des faits sera-t-il poursuivi 
en justice? 
 

02.01  Marijke Dillen (VB): Op zaterdag 27 mei 

werden in de gevangenis van Haren tijdens de 
bezoekuren twee cipiers aangevallen door een 
gedetineerde met een psychische stoornis.  
 
Welke initiatieven werden er genomen om de 
slachtoffers en de andere cipiers te begeleiden? Zijn 
er extra veiligheidsmaatregelen nodig? Welke 
initiatieven neemt de minister om het gebrek aan 
ervaring van de jonge cipiers weg te werken? Zal de 
dader gerechtelijk worden vervolgd? 
 

02.02  Sophie De Wit (N-VA): Ces dernières 

semaines, des agressions ont eu lieu dans les 
prisons de Haren, Bruges et Merksplas, entraînant 
des grèves et d'autres actions.  

02.02  Sophie De Wit (N-VA): In de gevangenissen 

van Haren, Brugge en Merksplas deden zich de 
jongste weken agressie-incidenten voor, wat leidde 
tot stakingen en andere acties.  
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À Haren, le syndicat dénonce, entre autres, le 
manque de personnel, une formation insuffisante et 
des directives floues.  
 
Le ministre confirme-t-il les problèmes, exposés par 
le syndicat, qui se posent à Haren? Les actions ont-
elles mené à une concertation et à des décisions? 
 

 
De vakbond in Haren wijst onder meer op het 
personeelstekort, op de gebrekkige opleiding en op 
onduidelijke richtlijnen.  
 
Bevestigt de minister de door de vakbond 
geschetste problemen in Haren? Hebben de acties 
tot overleg en beslissingen geleid? 
 

02.03  Nabil Boukili (PVDA-PTB): Le personnel de 

la prison de Haren dénonce depuis des mois le 
défaut de rodage, le manque de personnel ou de 
matériel adapté. Au début du mois, le personnel s’est 
mis en grève, déplorant à nouveau le manque de 
personnel, de formation, de coordination et 
l’absence de directives, mais aussi des problèmes 
techniques et l’incapacité de la direction à suivre les 
procédures relatives aux incidents critiques.  
 
 
 
Quelles sont les causes de l’incident de début juin? 
Où en est le cadre du personnel de Haren? Quels 
sont les problèmes techniques? Comment va-t-on 
les résoudre? Quel est le taux d’occupation de la 
prison? Les transferts se poursuivent-ils? Comment 
éviter la surpopulation qui menace? 
 

02.03  Nabil Boukili (PVDA-PTB): Het personeel 

van de gevangenis van Haren klaagt al maanden 
over het tekort aan personeel en geschikt materiaal 
en hekelt dat er onvoldoende geproefdraaid werd. 
Begin deze maand is het personeel in staking 
gegaan om opnieuw te protesteren tegen het 
personeelstekort, het gebrek aan opleiding en 
coördinatie, en de afwezigheid van richtlijnen, maar 
het betreurt ook de technische problemen en het 
onvermogen van de directie om de procedures met 
betrekking tot kritieke incidenten te volgen. 
 
Wat waren de oorzaken van het incident van begin 
juni? Hoe staat het met de personeelsformatie van 
de gevangenis van Haren? Welke technische 
problemen zijn er? Hoe zal men die oplossen? Wat 
is de bezettingsgraad van de gevangenis? Worden 
de overplaatsingen voortgezet? Hoe kan een 
dreigende overbevolking voorkomen worden? 
 

02.04 Vincent Van Quickenborne, ministre (en 

néerlandais): L'agresseur bénéficiait d'une visite à 
table. À un moment donné, il s'est levé et a asséné 
un coup de poing à l'assistant de sécurité. L'homme 
a brièvement perdu connaissance. L'on est 
rapidement intervenu, mais, lors de l'intervention, un 
agent de l'équipe d'intervention a été blessé au 
pouce. 
 

02.04 Minister Vincent Van Quickenborne 

(Nederlands): De agressor had tafelbezoek. Op een 
bepaald moment stond hij op en gaf de 
veiligheidsassistent een vuistslag. De man was kort 
buiten westen. Er werd snel ingegrepen, maar bij de 
interventie raakte een beambte van het 
interventieteam gekwetst aan de duim. 

 

(En français) L’assistance médicale est arrivée 
rapidement et les deux agents ont été hospitalisés. 
Aucun d'eux n'aura de dommages corporels 
permanents. Les autres personnes présentes dans 
la salle des visiteurs se sont montrées serviables. 
 

(Frans) Medische hulp was snel ter plaatse en de 
twee cipiers werden naar het ziekenhuis 
overgebracht. Geen van beiden zal er blijvende 
lichamelijke schade aan overhouden. De andere 
mensen die in de bezoekersruimte aanwezig waren, 
waren behulpzaam. 

 
(En néerlandais) La procédure relative aux incidents 
critiques a été lancée. Cette procédure uniforme qui 
doit être déclenchée en cas d’incident d'agression a 
été élaborée en place en collaboration avec les 
syndicats en 2021. Dans la première phase, des 
mesures d'urgence sont prises pour garantir la 
sécurité. La deuxième phase consiste en un 
débriefing et, dans la dernière phase, l'incident est 
analysé et examiné avec les syndicats pour voir s'il 
convient de prendre des mesures supplémentaires. 
Cette procédure est appliquée dans chaque prison. 
 

(Nederlands) De procedure kritiek incident werd 
opgestart. Deze uniforme procedure voor de aanpak 
van agressie-incidenten werd samen met de 
vakbonden opgesteld in 2021. In de eerste fase 
worden dringende maatregelen genomen om de 
veiligheid te garanderen. In de tweede fase volgt een 
debriefing en in de laatste fase wordt het incident 
geanalyseerd en wordt met de vakbonden bekeken 
of er extra maatregelen moeten worden genomen. 
Deze procedure wordt in elke gevangenis toegepast. 
 

(En français) Dans un premier temps, les agents ont 
été transportés à l'hôpital en ambulance. La police a 
interrogé le personnel sur les lieux. L'équipe de 

(Frans) In eerste instantie werden de cipiers met een 
ambulance naar het ziekenhuis gebracht. De politie 
ondervroeg het personeel ter plaatse. Het 
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soutien a géré les premières émotions du personnel. 
Les personnes blessées ont été orientées vers 
POBOS pour un éventuel suivi psychologique. Après 
concertation, les agents concernés ont décidé 
d'autoriser la poursuite de la visite.  
 

ondersteuningsteam bood hulp om de eerste 
emoties bij het personeel te kanaliseren. De 
gewonden werden naar POBOS doorverwezen voor 
een eventuele psychologische follow-up. Na overleg 
beslisten de betrokken cipiers om de voortzetting 
van het bezoek toe te staan. 
 

(En néerlandais) Au moment des faits, l'intéressé 
avait la visite de membres de sa famille, qui ont 
fourni des informations de fond sur la problématique 
vécue par l'homme. Les services pénitentiaires 
assureront le suivi de ces informations. 
 
Le détenu a été mis à l'écart de la prison de Haren. 
Les mesures d'urgence nécessaires ont été 
correctement suivies, mais les syndicats estiment 
que la procédure relative aux incidents critiques a 
été insuffisamment observée en ce qui concerne le 
débriefing collectif. Ce débriefing collectif n'a pas été 
jugé utile parce que le personnel présent dans la 
salle des visites a décidé de poursuivre son travail. 
Cette situation pouvant être assimilée à une 
minimisation des faits, la procédure sera désormais 
strictement suivie. 
 
La prison de Haren compte 510 agents 
pénitentiaires. Il n'est pas question de pénurie de 
personnel. La prison est mise en service 
progressivement en fonction du personnel 
disponible. Des procédures de recrutement sont en 
cours afin de compléter le cadre. Au fur et à mesure 
de la diminution de la population carcérale de Saint-
Gilles, le personnel ira travailler progressivement à 
Haren. Plus de la moitié des membres du personnel 
de la prison de Haren sont de nouvelles recrues. Ils 
suivent des formations et apprennent également 
grâce à l'expérience acquise sur le terrain. 
 

(Nederlands) De familieleden die de betrokkene 
bezochten op het moment van de feiten, gaven 
achtergrondinformatie over de problematiek van de 
man. De gevangenisdiensten zullen dit verder 
opnemen. 
 
De gevangene werd verwijderd uit Haren. De 
noodzakelijke dringende maatregelen werden goed 
gevolgd, maar de vakbonden vinden dat de 
procedure kritiek incident onvoldoende werd gevolgd 
wat de collectieve debriefing betreft. Men achtte dat 
niet nodig omdat het personeel in de bezoekzaal 
besliste het werk verder te zetten. Omdat dit kan 
worden geïnterpreteerd als een minimalisering van 
de feiten, zal de procedure voortaan strikt worden 
gevolgd. 
 
 
Er werken 510 bewakingsagenten in Haren. Er is 
geen personeelstekort. De gevangenis wordt 
gefaseerd in gebruik genomen op basis van het 
beschikbare personeel. Om het kader volledig op te 
vullen lopen er wervingsprocedures. Naarmate de 
bevolking van de gevangenis van Sint-Gilles daalt, 
zal het personeel daar geleidelijk de overstap maken 
naar Haren. Ruim de helft van het personeel in 
Haren is nieuw. Ze volgen opleidingen, maar zij leren 
ook door terreinervaring. 
 

(En français) On améliorera la sécurité et, l'an 
prochain, l'effectif de l’équipe d’intervention, qui offre 
la meilleure garantie d'assistance immédiate 
d'urgence, sera doublé. Le personnel de Saint-Gilles 
dont le transfert est en cours depuis le 5 juin sera 
utilisé autant que possible pour l’entraînement aux 
procédures de sécurité. 
 

(Frans) De veiligheid zal worden verbeterd en 
volgend jaar zal het aantal personeelsleden van het 
interventieteam, dat de beste garantie biedt op 
onmiddellijke bijstand in een noodsituatie, 
verdubbeld worden. Het personeel van Sint-Gillis, 
dat sinds 5 juni overgeplaatst wordt, zal zoveel 
mogelijk ingezet worden voor het geven van 
opleiding in de veiligheidsprocedures. 
 

(En néerlandais) Il s'agissait du premier cas flagrant 
d'agression contre le personnel depuis l'ouverture de 
la prison. Le régime ouvert de celle-ci peut susciter 
un sentiment d'insécurité parmi une partie du 
personnel. La direction contrôle la situation. 
 
Les images de l'incident sont à la disposition des 
autorités judiciaires. Le personnel a été interrogé par 
la police le jour même. Une plainte a été déposée 
auprès du procureur du Roi. L'affaire est à présent 
entre les mains du parquet. 
 

(Nederlands) Dit was het eerste flagrante agressie-
incident tegen het personeel sinds de opening van 
de gevangenis. Het open regime kan door een deel 
van het personeel als onveilig worden gevoeld. De 
directie volgt dit op. 
 
De beelden van het incident staan ter beschikking 
van de gerechtelijke autoriteiten. Het personeel is de 
dag zelf verhoord door de politie. Er werd klacht 
ingediend bij de procureur des Konings. Het is nu 
aan het parket. 
 

(En français) Pour pallier la piètre qualité provisoire (Frans) Ter compensatie van de tijdelijk povere 
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de l'image télévisuelle, les détenus ont bénéficié 
d'un accès gratuit. L'administration a suivi l'évolution 
de la situation avec le partenaire privé. La qualité 
s'est améliorée depuis trois semaines. La direction 
surveille l'élimination des derniers bugs.  
 
 
Par solidarité, Haren a accueilli des détenues de 
Marche, Mons et Anvers. La section femmes de 
Haren était alors complète, sans que des matelas 
aient été mis au sol. 
 
 
 
Depuis que Haren a pris la fonction de maison d'arrêt 
de Saint-Gilles, pour les détenus masculins à partir 
du 1er mai, l'afflux de détenus a été important. Le 
20 juin, il y avait 231 prévenus à Haren.  
 
 
Il n'y a pas de matelas au sol. En effet, la capacité 
est quasi quotidiennement adaptée. Toutefois, les 
tableaux statistiques distribués aux partenaires de la 
DG EPI ne sont pas adaptés aux mêmes rythmes, 
ce qui peut générer des incompréhensions. J'ai 
demandé à mon administration d'être attentive à 
éviter ce genre de quiproquos. 
 
 
Il n'y a pas de pénurie de personnel, même si la 
formation pèse sur le planning d'un service continu, 
ce qui peut générer un manque de personnel sur le 
terrain. La direction est consciente de ce risque.  
 
 
Haren compte encore un très grand nombre de 
collaborateurs inexpérimentés. L'acquisition de 
l'expérience nécessitera encore plusieurs mois. 
 

kwaliteit van het tv-beeld, kregen de gedetineerden 
gratis toegang. De administratie heeft de evolutie 
van de situatie samen met de privépartner 
gemonitord. Sinds drie weken is de kwaliteit 
verbeterd. De directie ziet erop toe dat de laatste 
bugs opgelost worden.  
 
Uit solidariteit werden er in de gevangenis van Haren 
vrouwelijke gedetineerden uit de gevangenissen van 
Marche-en-Famenne, Bergen en Antwerpen 
opgevangen. De vrouwenafdeling van Haren was 
daardoor volledig bezet, zonder dat er matrassen op 
de grond gelegd moesten worden.  
 
Sinds de gevangenis van Haren per 1 mei de functie 
van arresthuis van Sint-Gillis voor de mannelijke 
gedetineerden overgenomen heeft, was er een grote 
toestroom van gedetineerden. Op 20 juni bevonden 
er zich 231 beklaagden in de gevangenis van Haren.  
 
Er worden geen matrassen op de grond gelegd. De 
capaciteit wordt inderdaad vrijwel dagelijks 
aangepast. De statistische tabellen die onder de 
partners van het DG EPI verdeeld worden, worden 
echter niet in hetzelfde tempo aangepast, wat tot 
onbegrip kan leiden. Ik heb mijn administratie 
gevraagd om erop toe te zien dat dit soort 
misverstanden voorkomen wordt.  
 
Er is geen personeelstekort, ook al hebben de 
opleidingen een impact op de planning van een 
volcontinudienst, wat op de werkplek tot een 
personeelstekort kan leiden. De directie is zich van 
dat risico bewust.  
 
In de gevangenis van Haren zijn er nog een zeer 
groot aantal onervaren medewerkers aan de slag. 
Het zal nog vele maanden tijd vergen vooraleer zij 
de nodige ervaring opgedaan zullen hebben.  
 

Une partie du nouveau personnel est composée 
d'accompagnateurs de détention, qui ont postulé 
pour cette nouvelle fonction, optant pour une 
détention basée sur la sécurité dynamique. À Haren, 
le régime est basé sur une communication centrale, 
pilotée par le centre qui contrôle l'ouverture des 
portes. Ce soutien technique compense le manque 
d'expérience. 
 

Een deel van het nieuwe personeel bestaat uit 
detentiebegeleiders, die voor deze nieuwe functie 
gesolliciteerd hebben en gekozen hebben voor een 
detentiesysteem dat gebaseerd is op dynamische 
veiligheid. In Haren is het gevangenisregime 
gestoeld op centrale communicatie, aangestuurd 
door het controlecentrum dat toezicht houdt op de 
opening van deuren. Die technische ondersteuning 
compenseert het gebrek aan ervaring. 
 

02.05  Marijke Dillen (VB): Il est positif qu'on se 

montre plus strict dans le suivi de la procédure. 
J'espère qu’on poursuivra l'agresseur afin d'envoyer 
un message fort aux autres détenus. Combien 
d'agents supplémentaires doit-on encore engager à 
Haren? 
 

02.05  Marijke Dillen (VB): Het is positief dat de 

procedure strikter zal worden opgevolgd. Ik hoop dat 
de agressor zal worden vervolgd, als signaal aan 
andere gedetineerden. Hoeveel personeelsleden 
moeten er nog worden aangenomen in Haren? 
 

02.06  Sophie De Wit (N-VA): Il est normal qu'une 

nouvelle prison doive être "rodée" et qu'elle doive 
acquérir de l'expertise, mais cela n'explique pas tout. 

02.06  Sophie De Wit (N-VA): Dat er kinderziektes 

zijn in een nieuwe gevangenis en dat er expertise 
moet worden opgebouwd, is normaal, maar er is 
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Des agressions, suivies d'actions de la part du 
personnel, ont été commises aussi à Bruges et à 
Merksplas. J'espère que les procédures seront 
affinées et modifiées, de préférence en concertation 
avec les syndicats. 
 

meer aan de hand. Ook in Brugge en Merksplas 
waren er agressie-incidenten, gevolgd door acties 
van het personeel. Ik hoop dat de procedures zullen 
worden verfijnd en aangepast, liefst in overleg met 
de vakbonden. 
 

02.07  Nabil Boukili (PVDA-PTB): J’aurais aimé 

que vous entendiez les craintes et que vous 
cherchiez des solutions, mais vous préférez dire qu’il 
n’y a pas de problème. Nous avons alerté à de 
nombreuses reprises sur la situation dramatique 
dans les prisons et sur les difficultés à Haren. Hier 
encore, le directeur de la prison de Mons a indiqué 
que l’exécution des courtes peines allait encore 
aggraver la situation, alors qu'il y a déjà des matelas 
par terre dans cette prison. Vous dites qu’il n’y a pas 
de sous-effectifs, mais les syndicats disent le 
contraire. Le Conseil central de surveillance le 
constate également sur le terrain. Vous semblez 
attendre qu'il y ait des matelas par terre à Haren pour 
vous inquiéter. Vous ne dites pas combien il y a de 
détenus par rapport aux places disponibles, ni 
combien il y a d’agents par rapport au cadre.  
 

02.07  Nabil Boukili (PVDA-PTB): Ik had graag 

gezien dat u naar de verzuchtingen had geluisterd 
en naar oplossingen had gezocht, maar u zegt liever 
dat er geen probleem is. We hebben herhaaldelijk 
gewaarschuwd voor de dramatische situatie in de 
gevangenissen en de moeilijkheden in Haren. 
Gisteren nog zei de directeur van de gevangenis van 
Bergen dat de situatie nog zou verergeren door de 
uitvoering van de korte straffen, terwijl er in die 
gevangenis al matrassen op de vloer liggen. U zegt 
dat er geen personeelstekort is, maar de vakbonden 
zeggen het tegenovergestelde. De Centrale 
Toezichtsraad voor het Gevangeniswezen heeft dat 
ook ter plaatse vastgesteld. U lijkt te wachten tot er 
matrassen op de vloer liggen in Haren voordat u zich 
zorgen begint te maken. U zegt niet hoeveel 
gedetineerden er zijn in verhouding tot het aantal 
beschikbare plaatsen, of hoeveel cipiers er zijn in 
verhouding tot de personeelsformatie.  
 

02.08  Vincent Van Quickenborne, ministre (en 

néerlandais): Je n'ai pas dit que tout allait bien. J'ai 
nommé le problème. 
 
Pour l'heure, 510 ETP travaillent à Haren sur le 
cadre prévu de 795. Les recrutements se déroulent 
par le biais de la nouvelle procédure, qui est 
accélérée. 
 

02.08 Minister Vincent Van Quickenborne 

(Nederlands): Ik heb niet gezegd dat alles goed gaat. 
Ik heb het probleem benoemd. 
 
Er zijn vandaag in Haren 510 fte's op een kader van 
795. De aanwervingen verlopen via de nieuwe, 
versnelde procedure. 
 

02.09  Nabil Boukili (PVDA-PTB): Vous voyez cela 

comme une exagération. Il s'agit plutôt d'un constat. 
 

02.09  Nabil Boukili (PVDA-PTB): U vindt dat er 

overdreven wordt. Het is veeleer een vaststelling. 
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

03 Questions jointes de 

- Marijke Dillen à Vincent Van Quickenborne (VPM 
Justice et Mer du Nord) sur "Les risques pour la 
sécurité liés aux scanners de la société chinoise 
Nuctech" (55037229C) 
- Koen Metsu à Vincent Van Quickenborne (VPM 
Justice et Mer du Nord) sur "Les scanners chinois 
des douanes" (55037516C) 
 

03 Samengevoegde vragen van 

- Marijke Dillen aan Vincent Van Quickenborne 
(VEM Justitie en Noordzee) over "De scanners 
van het Chinese bedrijf Nuctech die een 
veiligheidsrisico kunnen vormen" (55037229C) 
- Koen Metsu aan Vincent Van Quickenborne 
(VEM Justitie en Noordzee) over "De Chinese 
scanners van de douane" (55037516C) 
 

03.01  Marijke Dillen (VB): Les scanners chinois 

utilisés par nos douanes comporteraient un risque 
d'espionnage et de cyberattaques. 
 
De quels risques concrets s'agit-il? La police 
fédérale en a-t-elle été informée? Le personnel 
d'entretien du fournisseur doit-il faire l'objet d'un 
screening? Est-il sûr de continuer à utiliser ces 
scanners? 
 

03.01  Marijke Dillen (VB): De Chinese scanners 

die onze douane gebruikt, zouden een risico vormen 
voor spionage en cyberaanvallen. 
 
Over welke concrete risico's gaat het precies? Werd 
de federale politie daarover ingelicht? Moet het 
onderhoudspersoneel van de leveranciers worden 
gescreend? Is het veilig om deze scanners te blijven 
gebruiken? 

 

03.02  Koen Metsu (N-VA): Il ressort d’un arrêt du 03.02  Koen Metsu (N-VA): Uit een arrest van de 
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Conseil d'État que 12 des 23 scanners utilisés dans 
nos ports et nos aéroports présentent un risque en 
matière de sécurité.  
 
Pourquoi le personnel d'entretien d'entreprises 
technologiques chinoises doit-il être contrôlé par la 
Sûreté de l'État? Ces entreprises chinoises doivent-
elles être exclues de contrats publics? Faut-il 
changer la loi? Qu'a constaté la Sûreté de l'État? 
Comment les données seront-elles protégées contre 
l'espionnage et les cyberattaques? 
 

Raad van State blijkt dat 12 van de 23 scanners die 
gebruikt worden in onze havens en luchthavens een 
veiligheidsrisico vormen.  
 
Waarom moet het onderhoudspersoneel van 
Chinese technologiebedrijven gescreend worden 
door de Veiligheid van de Staat? Moeten dergelijke 
Chinese bedrijven uitgesloten worden van 
overheidscontracten? Moet de wet worden 
aangepast? Wat heeft de Veiligheid van de Staat 
vastgesteld? Hoe zullen gegevens beschermd 
worden tegen spionage en cyberaanvallen?  

 

03.03  Vincent Van Quickenborne, ministre (en 

néerlandais): Le Conseil d'État a rendu un arrêt, 
mais je ne puis exclure d'autres procédures. Je dois 
donc me montrer prudent dans ma réponse.  
 
 
Le droit chinois oblige les entreprises chinoises à 
coopérer avec les services de renseignement 
nationaux. L'évaluation des risques tient également 
compte de l'usage qui est fait des appareils. Le 
matériel donne-t-il accès à des réseaux externes et 
quelles sont les données collectées?  
 
La Sûreté de l'État a procédé à une analyse de la 
société chinoise Nuctech, fournisseur des scanners. 
Cette analyse a été communiquée au Comité de 
coordination du Renseignement et de la Sécurité, 
dont fait partie le commissaire général de la police 
fédérale.  
 
Un screening du personnel de maintenance aurait 
peu de sens. Un tel filtrage ne permet que de vérifier 
les informations disponibles au sujet d'une 
personne. Cela ne donne guère de résultats dans le 
cas de personnes passant la majeure partie de leur 
vie ailleurs qu'en Belgique. On peut toutefois 
demander que le personnel de maintenance vive en 
Belgique le temps de l'entretien. 
 

03.03 Minister Vincent Van Quickenborne 

(Nederlands): Er is een arrest van de Raad van 
State, maar ik kan niet uitsluiten dat er nog 
procedures zullen volgen. Ik moet dus voorzichtig 
antwoorden.  
 
Chinese bedrijven zijn volgens het Chinees recht 
verplicht om mee te werken aan nationale 
inlichtingenactiviteiten. De risico-inschatting houdt 
ook rekening met het gebruik. Geeft het materiaal 
toegang tot externe netwerken en welke data 
worden er verzameld?  
 
De Veiligheid van de Staat heeft een analyse 
gemaakt van het Chinese bedrijf Nuctech, de 
leverancier van de scanners. Die analyse werd 
gedeeld met het Coördinatiecomité voor Inlichtingen 
en Veiligheid, waarvan de commissaris-generaal 
van de federale politie deel uitmaakt.  
 
Een screening van het onderhoudspersoneel is 
weinig zinvol. Een screening kijkt alleen welke 
informatie er beschikbaar is over een persoon. Voor 
personen die het grootste deel van hun leven niet in 
België doorbrengen, levert dat weinig resultaten op. 
Er kan wel gevraagd worden dat het 
onderhoudspersoneel in België woont op het 
moment van het onderhoud. 
 

Il importe avant tout de prendre des mesures de 
sécurité, comme la gestion des accès, les plans de 
sécurité ou les caméras de sécurité. Chaque service 
public est chargé de réaliser une analyse des risques 
portant sur le matériel qu'il utilise. La Sûreté de l'État 
peut apporter une assistance à cet égard. 
 
 
En effet, le gouvernement souhaite modifier le cadre 
législatif relatif aux marchés publics, afin que les 
acquéreurs soient obligés de tenir compte de la 
sûreté nationale. Les textes sont actuellement 
discutés au sein des différents cabinets. 
 

Het is vooral belangrijk om veiligheidsmaatregelen te 
nemen, zoals toegangsmanagement, 
veiligheidsplannen of veiligheidscamera's. Elke 
overheidsdienst is zelf verantwoordelijk om een 
risicoanalyse te maken van het materiaal dat wordt 
gebruikt. De Veiligheid van de Staat kan hierbij wel 
ondersteunen.  
 
De regering wil inderdaad het wetgevend kader rond 
overheidsopdrachten wijzigen, zodat aankopers 
rekening moeten houden met de nationale 
veiligheid. De teksten worden momenteel besproken 
tussen de kabinetten.  
 

03.04  Marijke Dillen (VB): A-t-on déjà annoncé des 

mises en demeure? Que cela signifie-t-il 
concrètement pour l'utilisation de ces scanners qui 
est soumise à la loi chinoise sur le renseignement? 

03.04  Marijke Dillen (VB): Werden er al 

ingebrekestellingen aangekondigd? Wat betekent 
het concreet voor het gebruik van deze scanners dat 
de Chinese inlichtingenwet van toepassing is? 



 21/06/2023 CRABV 55 COM 1130 
 

CHAMBRE-5E SESSION DE LA  55E LÉGISLATURE 2022 2023 KAMER-5E ZITTING VAN DE 55E ZITTINGSPERIODE 

 

8 

  

03.05  Koen Metsu (N-VA): La Sûreté de l'État ne 

pourrait-elle pas mettre en garde contre une certaine 
marque ou un certain matériel? Les différents 
services publics ne pourraient-ils pas communiquer 
davantage à ce sujet, au lieu de laisser chaque 
service public se charger de toute la procédure? 
 

03.05  Koen Metsu (N-VA): De Veiligheid van de 

Staat zou toch kunnen waarschuwen voor een 
bepaald merk of een bepaald materiaal? Er zou toch 
meer gecommuniceerd kunnen worden tussen de 
verschillende overheidsdiensten hierover, in plaats 
van alles over te laten aan de afzonderlijke 
overheidsdiensten?  
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

04 Questions jointes de 

- Marijke Dillen à Vincent Van Quickenborne (VPM 
Justice et Mer du Nord) sur "Des informations 
adaptées aux mineurs appelés devant le tribunal 
de la famille" (55037011C) 
- Marijke Dillen à Vincent Van Quickenborne (VPM 
Justice et Mer du Nord) sur "Le droit à la parole 
des enfants et des adolescents devant les 
tribunaux" (55037026C) 
 

04 Samengevoegde vragen van 

- Marijke Dillen aan Vincent Van Quickenborne 
(VEM Justitie en Noordzee) over "Toegankelijke 
informatie voor minderjarigen die voor de 
familierechtbank worden opgeroepen" 
(55037011C) 
- Marijke Dillen aan Vincent Van Quickenborne 
(VEM Justitie en Noordzee) over "Het spreekrecht 
van kinderen en jongeren voor de rechtbank" 
(55037026C) 
 

04.01  Marijke Dillen (VB): Dans le cadre du droit 

de parole des enfants, la plupart des juges de la 
famille utilisent le formulaire type issu de l'arrêté 
royal du 28 avril 2017, qui est trop complexe et non 
adapté aux enfants. 
 
Le ministre peut-il faire en sorte que les informations 
nécessaires figurent sur la lettre d'invitation du 
tribunal? Une page dédiée peut-elle être créée sur le 
site web www.rechtbanken-tribunaux.be, 
rassemblant toutes les informations dans un langage 
compréhensible, en accordant de l'attention à la 
possibilité de faire appel à des avocats de la 
jeunesse et au droit au silence? Le ministre prendra-
t-il une initiative pour créer un point de contact dans 
chaque tribunal de la famille? Est-il disposé à 
adapter la loi en matière de personnes de 
confiance? 
 
Le droit des enfants de raconter leur récit devant le 
tribunal de la famille dans un dossier qui les 
concerne est ancré dans la Convention des Nations 
Unies relative aux droits de l'enfant, et dans 
l'article 22bis de la Constitution. Pourtant, en 
pratique, de nombreux enfants et de nombreux 
jeunes ne sont pas entendus. Le Commissariat aux 
droits de l'enfant a formulé des recommandations 
utiles. L'une d'elles suggère d’adapter la loi pour que 
les parents, en cas d'accord concernant le régime de 
résidence de leurs enfants, doivent préciser 
pourquoi leur régime est conforme à l'intérêt des 
enfants. Les juges de la famille seraient également 
ainsi mieux outillés. 
 
Le ministre est-il disposé à prendre une initiative 
pour répondre à cet enjeu? 
 

04.01  Marijke Dillen (VB): Bij het spreekrecht van 

kinderen gebruiken de meeste familierechters het 
modelformulier uit het KB van 28 april 2017, dat te 
omslachtig en niet kindvriendelijk is. 
 
 
Kan de minister ervoor zorgen dat de nodige 
informatie wordt vermeld op de uitnodigingsbrief van 
de rechtbank? Kan er een aparte pagina worden 
geplaatst op https://www.rechtbanken-tribunaux.be, 
waarbij alle informatie in begrijpelijke taal wordt 
gebundeld, met aandacht voor de mogelijkheid om 
een beroep te doen op jeugdadvocaten en voor het 
recht op zwijgen? Zal de minister een initiatief nemen 
om in elke familierechtbank een aanspreekpunt te 
creëren? Is hij bereid om de wet aan te passen 
inzake vertrouwenspersonen? 
 
 
Het recht van kinderen om hun verhaal te vertellen 
voor de familierechtbank in een dossier dat hen 
aanbelangt, is verankerd in het VN-
Kinderrechtenverdrag en in artikel 22bis van de 
Grondwet. Toch blijkt in de praktijk dat heel wat 
kinderen en jongeren niet gehoord worden. Het 
Kinderrechtencommissariaat heeft nuttige 
aanbevelingen geformuleerd. Een van de 
aanbevelingen is de wet aanpassen in die zin dat 
ouders bij een akkoord over de verblijfsregeling voor 
hun kinderen moeten duiden waarom hun regeling in 
het belang van de kinderen is. Dat zou de 
familierechter ook handvatten geven. 
 
 
Is de minister bereid een initiatief te nemen om 
hieraan tegemoet te komen? 
 

04.02  Vincent Van Quickenborne, ministre (en 04.02 Minister Vincent Van Quickenborne 
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néerlandais): Certaines recommandations 
s'adressent directement aux juges. Je les ai donc fait 
envoyer à chaque tribunal de la famille, afin qu'elles 
puissent être instaurées immédiatement lorsque 
c'est possible. 
 
Un groupe de travail dédié à l'audition des mineurs 
par le tribunal de la famille dans le cadre de 
l'article 1004 du Code judiciaire s'est réuni à 
plusieurs reprises entre l'été 2022 et mars 2023. Il a 
formulé des recommandations de modification de la 
législation. Mon administration se charge d'élaborer 
un avant-projet de loi. Le texte est presque prêt. 
Différents aspects évoqués par Mme Dillen dans ses 
questions sont abordés dans l'avant-projet.  
 
 
Le Collège des cours et tribunaux dirige un groupe 
de travail qui réalisera une vidéo professionnelle 
visant à informer les enfants à leur niveau par le biais 
du site Internet. La vidéo sera finalisée dès que nous 
en saurons plus sur la modification de la loi qui se 
prépare; elle contiendra notamment toutes les 
informations, destinées aux enfants, sur l'entretien 
avec le juge de la famille et leur droit de garder le 
silence. 
 

(Nederlands): Sommige aanbevelingen zijn 
rechtstreeks aan rechters gericht. Daarom heb ik ze 
naar elke familierechtbank laten versturen, zodat ze 
waar mogelijk onmiddellijk kunnen worden 
ingevoerd. 
 
Een werkgroep die gewijd is aan het horen van 
minderjarigen door de familierechtbank in het kader 
van artikel 1004 van het Gerechtelijk Wetboek, is 
tussen de zomer van 2022 en maart 2023 
meermaals bijeengekomen. Hij heeft aanbevelingen 
tot aanpassing van de wetgeving gedaan. Mijn 
administratie werkt een voorontwerp van wet uit. De 
tekst is bijna klaar. Verschillende aspecten uit de 
vragen van mevrouw Dillen komen ook aan bod in 
het voorontwerp. 
 
Het College van de hoven en rechtbanken leidt een 
werkgroep die een professionele video zal 
uitbrengen om kinderen op kindermaat te informeren 
via de website. De video wordt afgewerkt zodra er 
duidelijkheid is over de op til zijnde wetswijziging en 
zal onder meer alle informatie bevatten voor de 
kinderen over een gesprek met de familierechter en 
hun zwijgrecht. 
 

04.03  Marijke Dillen (VB): Cela concerne les 

intérêts fondamentaux des enfants. Le projet sera 
probablement soumis au Parlement après l'été. 
J'espère qu'il pourra encore être adopté au cours de 
cette législature, car la pratique actuelle laisse 
beaucoup à désirer. 
 

04.03  Marijke Dillen (VB): Dit gaat over de 

fundamentele belangen van kinderen. Het ontwerp 
komt wellicht na de zomer in het Parlement. Ik hoop 
dat het nog in deze regeerperiode kan worden 
goedgekeurd, want de huidige praktijk laat heel wat 
te wensen over. 
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

05 Question de Sophie De Wit à Vincent Van 

Quickenborne (VPM Justice et Mer du Nord) sur 
"Le contrôle de sécurité lors de la procédure de 
recrutement d'agents pénitentiaires" (55037012C) 
 

05 Vraag van Sophie De Wit aan Vincent Van 

Quickenborne (VEM Justitie en Noordzee) over 
"De veiligheidsscreening tijdens de 
aanwervingsprocedure voor penitentiair 
beambten" (55037012C) 
 

05.01  Sophie De Wit (N-VA): La surpopulation et le 

manque de personnel dans nos prisons créent un 
environnement de travail et de vie hautement 
inflammable et donc dangereux. Le ministre tente de 
désamorcer la situation en procédant à des 
recrutements, notamment en passant par la 
procédure "fast lane". Elle devrait permettre 
d'accélérer le recrutement. Je peux le comprendre, 
mais cela ne peut pas se faire au détriment de la 
sécurité. Une prison n'est pas un lieu de travail 
ordinaire et toutes les personnes qui y travaillent 
doivent être soumises à un contrôle de sécurité 
approprié. L'administration pénitentiaire a donc le 
devoir de procéder à une enquête de moralité. Elle 
peut le faire sur la base d'un extrait de casier 
judiciaire, mais aussi sur la base d'informations 
provenant de l'OCAM, des services de sécurité et de 
renseignements, de la police judiciaire et du 

05.01  Sophie De Wit (N-VA): De overbevolking en 

het personeelstekort in onze gevangenissen zorgen 
voor een licht ontvlambare en dus gevaarlijke werk- 
en leefomgeving. De minister probeert de situatie te 
ontmijnen door aanwervingen te doen, onder andere 
via de fast lane-procedure. Die moet mensen sneller 
op de werkvloer krijgen. Dat kan ik begrijpen, maar 
dat mag niet ten koste van de veiligheid gaan. Een 
gevangenis is geen doordeweekse werkplek en 
iedereen die er werkt zou een degelijke 
veiligheidsscreening moeten ondergaan. De 
penitentiaire administratie heeft dan ook de taak om 
een moraliteitsonderzoek uit te voeren. Dat kan ze 
doen op basis van een uittreksel uit het strafregister, 
maar ook op basis van info van het OCAD, de 
veiligheids- en inlichtingendiensten, de gerechtelijke 
politie en het bevoegde openbaar ministerie. 
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ministère public compétent. 
 
Certaines étapes sont-elles omises dans le 
processus de recrutement accéléré? Dans 
l’affirmative, lesquelles? Dans la négative, comment 
se fait-il qu'il soit plus rapide? Combien de temps un 
recrutement accéléré dure-t-il et quelles en sont les 
étapes? L'administration pénitentiaire demande-t-
elle toujours toutes les informations de sécurité 
disponibles dans le cadre de l’enquête de moralité? 
Dans la négative, est-ce justifié? Comment se 
déroule la formation des agents pénitentiaires 
nouvellement recrutés? Sont-ils entièrement formés 
avant de commencer à travailler? Combien de temps 
faut-il en moyenne à un gardien pour suivre toutes 
les formations nécessaires? 
 

 
 
Worden er stappen in het versnelde 
aanwervingsproces overgeslagen? Zo ja, welke? Zo 
neen, hoe komt het dan dat het sneller gaat? Hoe 
lang duurt een versnelde aanwerving en wat zijn de 
stappen? Vraagt de penitentiaire administratie 
steeds alle beschikbare veiligheidsinfo op in het 
kader van het moraliteitsonderzoek? Zo neen, is dat 
wel verantwoord? Hoe lopen de opleidingen van de 
nieuw aangeworven penitentiair beambten? Zijn ze 
ondertussen volledig opgeleid voor ze beginnen? 
Hoelang duurt het gemiddeld voor een cipier alle 
noodzakelijke opleidingen heeft doorlopen? 

 

05.02  Vincent Van Quickenborne, ministre (en 

néerlandais): Il existe actuellement trois procédures: 
l'engagement statutaire classique pour toutes les 
prisons, l'engagement statutaire accéléré pour la 
prison d'Anvers et l'engagement contractuel pour 
toutes les prisons. Aucune étape n'est supprimée 
dans la procédure accélérée. Une vérification est 
toujours effectuée au moyen d'un extrait du casier 
judiciaire et seuls des faits mineurs sont tolérés. 
 
 
Pour l'instant, l'enquête de moralité, instituée par la 
loi du 23 mars 2019, n'est pas encore effectuée. Une 
initiative est en cours pour la mettre en œuvre à 
partir de 2024. Chaque procédure de sélection teste 
toutes les compétences nécessaires. La vitesse est 
différente dans le cas de la procédure accélérée, 
uniquement parce que les modules de tests sont 
organisés différemment. Plusieurs tests ont lieu en 
une seule journée. Un contrôle médical est 
également réalisé systématiquement. 
 
À Anvers, un projet pilote est mené dans le cadre de 
la procédure de recrutement statutaire accélérée. 
Les candidats peuvent déjà passer certains tests 
alors que la période d'inscription est encore en 
cours. Une liste de lauréats est établie chaque 
semaine et les lauréats se voient proposer un 
emploi. Cette procédure est donc bien plus rapide 
que la procédure d'engagement classique. 
 

05.02 Minister Vincent Van Quickenborne 

(Nederlands): Momenteel zijn er drie procedures: de 
klassieke statutaire werving voor alle 
gevangenissen, de versnelde statutaire werving voor 
de Antwerpse gevangenis en de contractuele 
wervingen voor alle gevangenissen. Bij de versnelde 
aanwervingsprocedure worden geen stappen 
overgeslagen. Een uittreksel uit het strafregister 
wordt altijd gecontroleerd en alleen lichte feiten 
worden getolereerd.  
 
Het moraliteitsonderzoek wordt momenteel nog niet 
uitgevoerd. Dat werd ingevoerd in de wet van 
23 maart 2019. We werken aan een initiatief om dat 
uit te voeren vanaf 2024. Elke selectieprocedure test 
alle noodzakelijke competenties en de snelheid ligt 
in de versnelde procedure alleen hoger omdat de 
testmodules anders georganiseerd worden. 
Meerdere testen vallen dan op één dag. Ook de 
medische controle vindt altijd plaats.  
 
 
In Antwerpen loopt een proefproject voor de 
versnelde statutaire aanwervingsprocedure. 
Kandidaten kunnen al testen afleggen terwijl de 
inschrijvingsperiode nog loopt. Per week wordt een 
laureatenlijst opgemaakt en krijgen de laureaten al 
een job aangeboden. Dat gaat dus heel wat sneller 
dan in de klassieke aanwervingsprocedure.  

 

La procédure, qui prenait plusieurs mois 
précédemment, dure de ce fait de quatre à six 
semaines. La procédure accélérée sera étendue à 
d'autres établissements plus tard au cours de 
l'année. La procédure fast lane est une initiative de 
la ministre de la Fonction publique, mais elle ne peut 
être appliquée qu'aux procédures de sélection qui 
portent sur des postes vacants en plus grand 
nombre que les candidats. Outre la procédure 
accélérée pour les engagements statutaires, il existe 
le système des engagements contractuels 
accélérés. Sa durée est aussi d'environ un mois. 

De doorlooptijd van een procedure gaat daarmee 
van meerdere maanden naar één maand tot zes 
weken. Later dit jaar wordt de snelle procedure 
uitgebreid naar andere inrichtingen. De fast lane-
procedure is een initiatief van de minister van 
Ambtenarenzaken, maar ze kan enkel toegepast 
worden voor selectieprocedures met meer vacante 
plaatsen dan kandidaten. Naast de versnelde 
procedure voor statutaire aanwervingen bestaat nog 
het systeem van de versnelde contractuele 
aanwervingen. Ook in die procedure is de 
doorlooptijd ongeveer een maand.  
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Le trajet de formation fait se succéder en alternance 
les cours collectifs et l'apprentissage de terrain, qui 
en fait partie intégrante. Les cours collectifs 
s'articulent en modules selon qu'ils s'adressent à des 
assistants de sécurité ou à des accompagnateurs de 
détention. Certains modules sont communs, tandis 
que d'autres sont spécifiques. La formation 
commence dès l'entrée en service des nouveaux 
collaborateurs. Après leur engagement, les 
nouveaux collaborateurs entament au plus vite les 
premiers modules, dispensés durant trois semaines 
sur différents sites. Ils ont ensuite un apprentissage 
de terrain au sein de leur propre prison. Puis, ils sont 
invités à suivre d'autres modules et notre ambition 
est de clôturer la formation au cours de la première 
année de l'engagement. Des formations avancées 
succèdent à la formation de base. 
 

 
Het opleidingstraject bestaat uit een afwisseling 
tussen klassikaal leren en werkplekleren. Het 
werkplekleren maakt integraal deel uit van het 
opleidingstraject. Het klassikaal leren bestaat uit 
modules, afhankelijk van of het om een 
veiligheidsassistent of een detentiebegeleider gaat. 
Enkele modules zijn gemeenschappelijk, andere zijn 
specifiek. De opleiding start bij de indiensttreding 
van de nieuwe medewerkers. Na hun aanwerving 
starten nieuwe medewerkers zo snel als mogelijk 
met de eerste modules gedurende drie weken op 
verschillende sites. Daarna volgt werkplekleren in de 
eigen gevangenis. Nadien worden ze uitgenodigd 
voor andere modules en we streven ernaar de 
opleiding af te ronden binnen het eerste jaar van de 
tewerkstelling. Op de basisopleiding volgen 
voortgezette opleidingen.  
 

05.03  Sophie De Wit (N-VA): Les emplois dans les 

prisons ne sont pas des emplois ordinaires, de 
même que les détenus ne sont pas des clients 
ordinaires. Les agents pénitentiaires ont un bagage, 
quel qu'il soit, ce qui rend le screening crucial. 
L'enquête de moralité ne sera réalisée qu'en 2024 et 
je me demande pour quelles raisons. Il est positif 
d'agir vite, mais jamais au détriment de la sécurité. 
Pour l'instant, nous ne savons plus où donner de la 
tête et je comprends dès lors que les formations 
soient dispensées après l'engagement et qu'on 
fasse l'impasse sur l'enquête de moralité. Il faut 
apprendre sur le terrain et c'est le cas dans de 
nombreuses professions, mais il ne s'agit pas en 
l'occurrence d'emplois ordinaires. J'insiste pour que 
toutes les garanties possibles continuent d'être 
prises. 
 

05.03  Sophie De Wit (N-VA): Personeel van 

gevangenissen is geen doordeweeks verhaal, net 
als achter de klanten ook geen doordeweeks verhaal 
zit. Penitentiair beambten hebben een achtergrond 
en een veiligheidsscreening is cruciaal. Het 
moraliteitsonderzoek komt er pas in 2024 en ik vraag 
me af hoe dat komt. Snel is goed, maar nooit ten 
koste van de veiligheid. Momenteel is het pompen of 
verzuipen en ik begrijp dus dat de opleiding tijdens 
de tewerkstelling gebeurt en dat het 
moraliteitsonderzoek niet gebeurt. Men moet leren 
op de werkvloer en dat is bij veel jobs zo, maar dit is 
geen doordeweekse job. Ik dring erop aan dat alle 
mogelijke waarborgen gehanteerd blijven. 
 

L'incident est clos. 
 
La présidente: La question n° 55037032C de 
M. Cogolati est transformée en question écrite. 
 

Het incident is gesloten. 
 
De voorzitster: Vraag nr. 55037032C van de 
heer Cogolati wordt omgezet in een schriftelijke 
vraag. 
 

06 Question de Marijke Dillen à Vincent Van 

Quickenborne (VPM Justice et Mer du Nord) sur 
"La pratique qui consiste à lancer des paquets 
par-dessus les murs de prisons" (55037198C) 
 

06 Vraag van Marijke Dillen aan Vincent Van 

Quickenborne (VEM Justitie en Noordzee) over 
"Overgooierij" (55037198C) 
 

06.01  Marijke Dillen (VB): À Andenne, quatre colis 

dont un a pu être intercepté ont été lancés par-
dessus le mur de la prison. Il contenait un revolver, 
des chargeurs et des balles. Le contenu des trois 
colis dont les détenus ont pu s'accaparer n'est pas 
connu. Une prise d'otage est à craindre.  
 
 
Le ministre peut-il expliquer cet incident? Des 
mesures supplémentaires ont-elles été prises? Le 
lancement de colis par-dessus le mur d'une prison 
sera passible d'une peine dans le nouveau Code 

06.01  Marijke Dillen (VB): In Andenne werden vier 

pakjes over de gevangenismuur gegooid. Eén pakje 
kon worden onderschept, het bevatte een revolver, 
magazijnen en kogels. De inhoud van de drie pakjes 
waarmee de gedetineerden aan de haal konden 
gaan, is niet gekend. Er wordt gevreesd voor een 
gijzelneming.  
 
Kan de minister dit incident toelichten? Zijn er extra 
maatregelen genomen? Overgooierij wordt strafbaar 
gesteld in het nieuwe Strafwetboek. Dat treedt 
echter niet voor 2026 in werking. Kan het misdrijf in 



 21/06/2023 CRABV 55 COM 1130 
 

CHAMBRE-5E SESSION DE LA  55E LÉGISLATURE 2022 2023 KAMER-5E ZITTING VAN DE 55E ZITTINGSPERIODE 

 

12 

pénal. Toutefois, celui-ci n'entrera pas en vigueur 
avant 2026. Dans l'intervalle, l'infraction peut-elle 
être inscrite dans le Code pénal actuel? 
 

tussentijd worden ingeschreven in het huidige 
Strafwetboek? 
 

06.02  Vincent Van Quickenborne, ministre (en 

néerlandais): Les faits se sont produits le 4 juin 
dernier. Un colis jeté par-dessus un mur, qui a pu 
être intercepté, contenait une arme et des balles. En 
dépit de la fouille minutieuse pratiquée sur tous les 
détenus dans la cour intérieure, une partie des colis 
n'a pas pu être retrouvée. Le contenu a sans doute 
été fait passer par les fenêtres des cellules donnant 
sur la cour intérieure. Les détenus parviennent à 
couper de petites surfaces des grilles installées 
devant les fenêtres, malgré l'épaisseur et la solidité 
de ces grilles. La Régie des Bâtiments examine la 
possibilité de remplacer celles-ci à court terme, soit 
par le biais d'un contrat-cadre, soit dans le cadre 
d'un marché public. 
 
La police a été contactée immédiatement. Toutes les 
activités ont été interrompues. Lundi, les cellules ont 
été fouillées toute la journée, en collaboration avec 
la police. Les 4 et 5 juin, de nombreuses actions de 
fouille ont été entreprises, sur la base de l'analyse 
des images de vidéosurveillance. La police a prêté 
assistance avec l’aide de chiens. Plusieurs couteaux 
ont été découverts. La menace de prise d'otage est 
prise très au sérieux. Les instigateurs des incidents 
ont été identifiés et des sanctions ont été prises. 
 

06.02 Minister Vincent Van Quickenborne 

(Nederlands): De feiten deden zich voor op 4 juni 
jongstleden. Een overgegooid pakje dat kon worden 
onderschept, bevatte een wapen en kogels. 
Ondanks de grondige fouillering van alle 
gedetineerden op de binnenplaats, kon een deel van 
de pakjes niet worden teruggevonden. De inhoud 
werd ongetwijfeld doorgegeven via de ramen van de 
cellen die uitkijken op de binnenplaats. Ondanks hun 
dikte en stevigheid, slagen gevangenen erin om 
kleine oppervlakten van de roosters voor de ramen 
open te snijden. De Regie der Gebouwen 
onderzoekt of de roosters op korte termijn kunnen 
worden vervangen, hetzij via een raamcontract, 
hetzij via een overheidsopdracht. 
 
De politie werd onmiddellijk opgebeld. Alle 
activiteiten werden stopgezet. Op maandag werden 
de hele dag cellen onderzocht, samen met de politie. 
Op 4 en 5 juni werden talrijke fouilleeracties 
uitgevoerd, op basis van de analyse van de 
camerabeelden. De politie bood assistentie met 
honden. Er werden meerdere messen gevonden. De 
gijzelingsdreiging wordt zeer ernstig genomen. De 
aanstichters van de incidenten zijn geïdentificeerd 
en er zijn sancties genomen. 
 

La direction Sécurité intégrale a analysé les 
processus de sécurité le 8 juin. Elle est arrivée à la 
conclusion qu’il faut réparer les filets. Des réunions 
avec la police locale sont en outre prévues. 
 
 
Le jet d'objets est inclus dans le projet de loi qui 
permettra d'incorporer dans le Code pénal actuel les 
délits qui figureront dans le nouveau Code Pénal. Le 
projet est en cours de préparation.  
 

De directie Integrale Veiligheid heeft de 
veiligheidsprocessen geanalyseerd op 8 juni. De 
conclusie luidt dat de netten moeten worden 
gerepareerd. Er staan nog vergaderingen met de 
lokale politie gepland. 
 
Het overgooien van voorwerpen maakt deel uit van 
het wetsontwerp waarmee misdrijven die in het 
nieuwe Strafwetboek zullen staan, alvast in het 
huidige Strafwetboek kunnen worden opgenomen. 
Het ontwerp is in voorbereiding. 
 

06.03  Marijke Dillen (VB): Est-il facile de jeter des 

colis par-dessus le mur d'enceinte de la prison à 
Andenne? Dans quel délai peut-on espérer que des 
mesures seront prises? Il est en effet urgent de 
s'attaquer au problème des jets de colis. 
 

06.03  Marijke Dillen (VB): Is het in Andenne 

gemakkelijk om pakjes over te gooien? Hoe kort is 
de termijn waarbinnen we maatregelen mogen 
verwachten? Het is hoogdringend tijd om het 
overgooien van pakjes aan te pakken. 
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

07 Question de Marijke Dillen à Vincent Van 

Quickenborne (VPM Justice et Mer du Nord) sur 
"La situation de victime en prison" (55037211C) 
 

07 Vraag van Marijke Dillen aan Vincent Van 

Quickenborne (VEM Justitie en Noordzee) over 
"Het slachtofferschap binnen de gevangenis" 
(55037211C) 
 

07.01  Marijke Dillen (VB): Une étude limitée 

montre qu'un grand nombre de détenus deviennent 
eux-mêmes victimes de délits en prison. L'étude est 
basée sur l'autodéclaration et les expériences des 

07.01  Marijke Dillen (VB): Uit een beperkt 

onderzoek blijkt dat heel wat gedetineerden in de 
gevangenis zelf het slachtoffer worden van 
misdrijven. De studie is gebaseerd op 
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détenus ne sont pas corroborées de manière 
indépendante par des constatations de la direction 
ou de la police. La privation de liberté doit être 
effectuée dans des conditions sûres, car cela 
contribue à la réinsertion. 
 
 
Quelle est la réaction du ministre à cette étude? Une 
enquête plus approfondie et plus complète est-elle 
souhaitable? Des initiatives seront-elles prises pour 
renforcer la sécurité? Les victimes sont-elles 
accompagnées dans leur démarche de dépôt de 
plainte? 
 

zelfrapportage. De ervaringen van de gedetineerden 
worden in de studie niet onafhankelijk bevestigd 
door vaststellingen van de directie of van de politie. 
Vrijheidsberoving moet in veilige omstandigheden 
worden uitgevoerd. Dat draagt immers bij tot de re-
integratie. 
 
Wat is de reactie van de minister op het onderzoek? 
Is een diepgaander en uitgebreider onderzoek 
wenselijk? Komen er initiatieven om de veiligheid te 
verhogen? Worden slachtoffers begeleid om klacht 
in te dienen? 
 

07.02  Vincent Van Quickenborne, ministre (en 

néerlandais): L'étude distingue quatre types de 
situations de victime: la situation de victime 
matérielle, émotionnelle, physique et sexuelle. La 
majorité des détenus ont affirmé avoir vécu une 
situation de victime émotionnelle, une notion assez 
difficile à définir. De telles études ont l'avantage de 
mettre en lumière le chiffre noir de la criminalité. 
 
L’Institut National de Criminalistique et de 
Criminologie (INCC) planche sur un rapport similaire 
inspiré de son pendant néerlandais. Cette étude fera 
l'objet d'une analyse approfondie. 
 
En soi, il n'est pas surprenant que des délits soient 
commis dans les prisons et parmi les détenus, car il 
s'agit de plus de 11 000 personnes qui vivent 
ensemble 24 heures sur 24. 
 
J'insiste sur le fait que les prisons ne sont en aucun 
cas des zones de non-droit et que les délits qui y 
sont commis doivent être poursuivis comme dans la 
société libre. Tout détenu peut déposer une plainte 
officielle auprès de la police. Les centres de soins 
communautaires, les commissions de surveillance 
des prisons et la direction des prisons peuvent 
également jouer un rôle à cet égard. 
 
La nouvelle fonction d'accompagnateur de détention 
s'inscrit dans le cadre de l'amélioration des 
conditions de détention. 
 

07.02 Minister Vincent Van Quickenborne 

(Nederlands): De studie maakt een onderscheid 
tussen vier soorten slachtofferschap: materieel, 
emotioneel, fysiek en seksueel slachtofferschap. De 
meerderheid van de gedetineerden gaf aan 
emotioneel slachtoffer te zijn, wat vrij moeilijk te 
definiëren is. Dergelijke studies hebben het voordeel 
dat ze het dark number of crime benadrukken. 
 
Het Nationaal Instituut voor Criminalistiek en 
Criminologie werkt aan een soortgelijk rapport dat 
geïnspireerd is door zijn Nederlandse evenknie. Die 
studie zal grondig worden geanalyseerd. 
 
Het is op zich geen verrassing dat er misdrijven 
worden gepleegd in de gevangenissen en tussen 
gevangenen. Het betreft immers meer dan 11.000 
mensen die 24 uur per dag samenleven. 
 
Ik benadruk dat gevangenissen geenszins wetteloze 
zones zijn en dat de misdrijven die er worden 
gepleegd net zoals in de vrije maatschappij vervolgd 
moeten worden. Elke gedetineerde kan een officiële 
klacht indienen bij de politie. Ook de zorgcentra van 
de gemeenschappen, de toezichtcommissies van 
gevangenissen en de gevangenisdirectie kunnen 
hierin een rol spelen. 
 
De nieuwe functie van detentiebegeleider maakt 
deel uit van het streven naar betere 
detentieomstandigheden. 
 

07.03 Marijke Dillen (VB): J'attends avec intérêt 

cette nouvelle étude, qui, j'espère, comptera 
davantage de répondants allophones. Les détenus 
doivent pouvoir bénéficier de conditions de vie 
décentes lors de leur séjour en prison. 
 

07.03  Marijke Dillen (VB): Ik ben benieuwd naar de 

nieuwe studie, die hopelijk meer anderstalige 
respondenten zal hebben. Gedetineerden hebben 
recht op behoorlijke leefomstandigheden tijdens hun 
verblijf in de gevangenis. 

 
L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

08 Question de Olivier Vajda à Vincent Van 

Quickenborne (VPM Justice et Mer du Nord) sur 
"Le suivi de la loi du 17 novembre 2022 sur 
l'organisation du notariat" (55037221C) 
 

08 Vraag van Olivier Vajda aan Vincent Van 

Quickenborne (VEM Justitie en Noordzee) over 
"De opvolging inzake de wet van 
17 november 2022 betreffende het notarisambt" 
(55037221C) 
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08.01  Olivier Vajda (Ecolo-Groen): Le 

17 novembre 2022, la Chambre a adopté une loi 
portant modification de la loi du 16 mars 1803 sur le 
notariat. En deuxième lecture, un collectif de 
notaires avait contredit l’avis de leur Ordre national 
et manifesté des craintes, notamment sur les 
conséquences pour les petites études de la 
réduction des honoraires de vente pour un premier 
immeuble et la possibilité de créer un fonds pour les 
immeubles vendus à un prix inférieur à 
60 000 euros. Vous déclariez que vous suivriez de 
près l'application de la loi et écouteriez les 
propositions de Fednot ou de la Chambre nationale 
des notaires sur mécanisme de solidarité pour les 
transactions en dessous de 60 000 euros. 
 
 
 
En avez-vous reçues? Un début d’analyse a-t-il été 
initié? Y a-t-il des plaintes de petites études? Quelle 
suite y avez-vous réservée? 
 

08.01  Olivier Vajda (Ecolo-Groen): Op 

17 november 2022 nam de Kamer een wet aan tot 
wijziging van de wet van 16 maart 1803 op het 
notarisambt. Tijdens de tweede lezing heeft een 
groep notarissen het advies van hun nationale orde 
tegengesproken en hun bezorgdheid geuit. Zo 
maken ze zich zorgen over de gevolgen die de 
verlaging van de erelonen voor de verkoop van een 
eerste onroerend goed kan hebben voor kleine 
notariskantoren, en pleiten ze voor de oprichting van 
een solidariteitsfonds voor onroerende goederen die 
voor minder dan 60.000 euro verkocht worden. U zei 
dat u de toepassing van de wet op de voet zou 
volgen en zou luisteren naar voorstellen van Fednot 
of de Nationale Kamer van Notarissen over een 
solidariteitsmechanisme voor transacties van minder 
dan 60.000 euro. 
 
Hebt u voorstellen ontvangen? Werd er een analyse 
aangevat? Zijn er klachten van kleine 
notariskantoren? Welk gevolg hebt u daaraan 
gegeven? 
 

08.02  Vincent Van Quickenborne, ministre (en 

français): Il est prématuré d'évaluer la loi, il faut 
attendre minimum six mois. Il est difficile de dire que 
l'évolution financière des études découle de la 
réforme. Il existe d'autres facteurs, comme la hausse 
des taux d'intérêt et de l'index.  
 
 
Nous avons reçu des propositions. Une intervention 
majorée est prévue pour les notaires qui se chargent 
gratuitement des renonciations de succession. En 
outre, la loi du 22 novembre 2022 ne prévoit pas 
d'intervention dans les honoraires pour les 
opérations immobilières inférieures à 60 000 euros. 
On prévoit une subvention limitée via le fonds des 
notaires. De plus, un arrêté ministériel a été pris pour 
réduire la contribution au fonds des notaires.  
 
 
 
Ma cellule stratégique n'a pas reçu de nouvelles 
plaintes ou craintes de la part des notaires.  
 

08.02 Minister Vincent Van Quickenborne (Frans): 

Het is nog te vroeg om de wet te evalueren. We 
moeten minstens zes maanden wachten. Men kan 
moeilijk beweren dat de financiële evolutie van de 
kantoren het resultaat is van de hervorming. Er zijn 
andere factoren in het spel, zoals de stijging van de 
rente en de index. 
 
We hebben voorstellen ontvangen. Er wordt in een 
verhoogde tegemoetkoming voorzien voor 
notarissen die gratis verwerpingen van 
nalatenschappen regelen. Daarnaast voorziet de 
wet van 22 november 2022 niet in een 
tegemoetkoming in de erelonen voor 
vastgoedtransacties van minder dan 60.000 euro. In 
plaats daarvan zal er een beperkte subsidie via het 
Notarieel Fonds toegekend worden. Voorts werd er 
een ministerieel besluit uitgevaardigd om de bijdrage 
aan het Notarieel fonds te verlagen. 
 
Mijn beleidscel heeft geen nieuwe klachten of 
uitingen van ongerustheid van de notarissen 
ontvangen. 
 

08.03  Olivier Vajda (Ecolo-Groen): J'assure le suivi 

de l'application de cette loi comme je m'y étais 
engagé lors de son vote et à la suite des plaintes des 
notaires. J'attends l'analyse. Des petites études 
connaissent des difficultés. Sur 83 études de la 
province de Namur, 25 sont dans le rouge depuis 
l'introduction de cette loi.  
 

08.03  Olivier Vajda (Ecolo-Groen): Ik volg de 

toepassing van deze wet op. Ik had me daartoe 
verbonden toen de wet werd aangenomen en ik wil 
ook gevolg geven aan de klachten van de 
notarissen. Ik wacht op de analyse. Kleine kantoren 
ondervinden moeilijkheden. 25 van de 83 kantoren 
in de provincie Namen staan sinds de invoering van 
deze wet in het rood. 
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

09 Question de Marijke Dillen à Vincent 

Van Quickenborne (VPM Justice et Mer du Nord) 

09 Vraag van Marijke Dillen aan Vincent 

Van Quickenborne (VEM Justitie en Noordzee) 
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sur "La violence dans les transports en commun" 
(55037342C) 
 

over "Geweld op het openbaar vervoer" 
(55037342C) 
 

09.01 Marijke Dillen (VB): Hier à Tirlemont, un 

chauffeur de bus a perdu connaissance après avoir 
été frappé par deux étrangers. Après cet énième cas 
d'agression dans les transports en commun, le 
secteur concerné attend des ministres compétents 
qu’ils prennent des mesures.  
 
Le ministre reliera-t-il cette problématique à ses 
initiatives ayant pour finalité de sanctionner plus 
sévèrement les violences contre la police? 
S'attellera-t-il enfin à la procédure de comparution 
instantanée? Prendra-t-il des initiatives visant à 
sanctionner plus sévèrement les auteurs de ces 
violences? 
 

09.01  Marijke Dillen (VB): Gisteren werd in Tienen 

een buschauffeur bewusteloos geslagen door twee 
vreemdelingen. De betrokken sector verwacht na dit 
zoveelste geval van agressie op het openbaar 
vervoer initiatieven van de bevoegde ministers.  
 
 
Zal de minister deze problematiek koppelen aan zijn 
initiatieven om geweld tegen de politie strenger te 
bestraffen? Zal hij eindelijk werk maken van het 
supersnelrecht? Zal hij initiatieven nemen om de 
daders strenger te bestraffen? 

 

09.02  Vincent Van Quickenborne, ministre (en 

néerlandais): Une enquête est en cours au parquet 
de Louvain. Je ne peux pas donner de détails. 
 
La réaction de la Justice face à la violence contre les 
agents de la fonction publique en général est décrite 
avec précision dans les directives du Collège des 
procureurs généraux. La violence contre le 
personnel des transports publics est punissable. La 
circulaire n° 3 de 2008 définit la politique pénale en 
la matière. Toute forme de violence physique grave 
doit entraîner des conséquences judiciaires. Mais le 
risque zéro n’existe pas et ces directives ne pourrons 
rien y changer. 
 
Des concertations seront engagées à différents 
niveaux. Une concertation est, par exemple, prévue 
entre mes services, la police et De Lijn. 
 
J'ai investi dans des caméras intelligentes, et je 
m'attèle en ce moment même à l’élaboration d’une 
procédure spécifique avec arrestation qui résistera à 
l'épreuve de la Cour constitutionnelle. Le projet de 
nouveau Code pénal inclut un alourdissement de 
peine pour les violences commises notamment 
contre le personnel des sociétés de transports en 
commun. 
 

09.02 Minister Vincent Van Quickenborne 

(Nederlands): Er loopt een onderzoek bij het parket 
van Leuven, waarover ik geen details kan geven. 
 
De gerechtelijke reactie op geweld tegen 
overheidsbeambten in het algemeen staat 
nauwkeurig beschreven in de richtlijnen van het 
College van procureurs-generaal. Geweld tegen het 
personeel van het openbaar vervoer is strafbaar. 
Omzendbrief nr. 3 van 2008 bepaalt het 
strafrechtelijk beleid op dat vlak. Ernstig fysiek 
geweld moet steeds een gerechtelijk gevolg krijgen. 
Die richtlijnen kunnen het risico echter niet 
voorkomen.  
 
Er zal op verschillende niveaus overleg op gang 
worden gebracht. Zo is er onder meer overleg 
gepland tussen mijn diensten, de politie en De Lijn. 
 
Ik heb geïnvesteerd in slimme camera’s en werk aan 
een specifieke procedure met aanhouding die de 
toets van het Grondwettelijk Hof kan doorstaan. In 
het ontwerp van nieuw Strafwetboek is een 
strafverzwaring opgenomen voor geweld ten 
aanzien van, onder meer, het personeel van de 
vervoersmaatschappijen. 

 

09.03  Marijke Dillen (VB): Les agressions ne 

peuvent pas être évitées complètement mais un 
signal clair doit être envoyé aux auteurs potentiels: 
chaque agression sera poursuivie. Pouvez-vous 
déjà donner un calendrier relatif à la concertation 
annoncée? 
 

09.03  Marijke Dillen (VB): Agressie kan inderdaad 

nooit volledig worden voorkomen, maar potentiële 
daders moeten het duidelijke signaal krijgen dat elk 
geval van agressie zal worden vervolgd. Is er al een 
timing voor het aangekondigde overleg?  
 

09.04  Vincent Van Quickenborne, ministre (en 

néerlandais): Le planning est actuellement étudié 
avec la ministre flamande de la Mobilité. La 
concertation sera organisée dans les meilleurs 
délais. 
 

09.04 Minister Vincent Van Quickenborne 

(Nederlands): Dat wordt nu bekeken met de 
Vlaamse minister van Mobiliteit. Het overleg komt er 
snel aan.  
 

L'incident est clos. Het incident is gesloten. 
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10 Questions jointes de 

- Marijke Dillen à Vincent Van Quickenborne (VPM 
Justice et Mer du Nord) sur "La situation dans la 
prison de Merksplas" (55037308C) 
- Marie-Christine Marghem à Vincent 
Van Quickenborne (VPM Justice et Mer du Nord) 
sur "Les incidents à la prison de Merksplas" 
(55037361C) 
 

10 Samengevoegde vragen van 

- Marijke Dillen aan Vincent Van Quickenborne 
(VEM Justitie en Noordzee) over "De situatie in de 
gevangenis van Merksplas" (55037308C) 
- Marie-Christine Marghem aan Vincent 
Van Quickenborne (VEM Justitie en Noordzee) 
over "De incidenten in de gevangenis van 
Merksplas" (55037361C) 
 

10.01  Marijke Dillen (VB): Le 12 juin, une nouvelle 

grève spontanée de 24 heures a éclaté, cette fois à 
la prison de Merksplas. Le personnel en a assez des 
problèmes et se sent abandonné par les 
responsables politiques et la direction locale. On 
porterait davantage d'attention aux détenus et aux 
patients qu'au personnel.  
 
Qu'en pense le ministre? Prendra-t-il des initiatives 
à court terme pour rendre la situation plus humaine 
pour le personnel? 
 

10.01  Marijke Dillen (VB): Op 12 juni brak er 

opnieuw een spontane 24 urenstaking uit, deze keer 
in de gevangenis van Merksplas. Het personeel is de 
problemen beu en voelt zich in de steek gelaten door 
de beleidsmakers en de lokale directie. Er zou meer 
aandacht gaan naar de gedetineerden of patiënten 
dan naar hen.  
 
Wat vindt de minister daarvan? Zal de minister op 
korte termijn initiatieven nemen om de situatie 
menselijker te maken voor het personeel? 
 

10.02  Vincent Van Quickenborne, ministre (en 

néerlandais): Lors de ma visite à la prison de 
Merksplas, j'ai pu constater la vétusté de 
l'infrastructure, mais aussi que tous les membres du 
personnel y donnent le meilleur d'eux-mêmes jour 
après jour. 
 
Mes collaborateurs sont informés de tout incident. 
L'hébergement de détenus et de 175 internés 
constitue un défi complexe. Étant donné que les 
internés n'ont pas leur place dans les prisons, trois 
nouveaux centres de psychiatrie légale seront créés. 
Le recrutement de personnel soignant 
supplémentaire est également prévu, 13 personnes 
ayant déjà commencé à Merksplas l'année dernière. 
Le ministre Vandenbroucke planche également sur 
une solution qui permette de transférer vers des CPL 
des internés aujourd’hui détenus en prison.  
 

10.02 Minister Vincent Van Quickenborne 

(Nederlands): Tijdens mijn bezoek aan de 
gevangenis van Merksplas kon ik de verouderde 
infrastructuur vaststellen, maar ook dat alle 
medewerkers er iedere dag het beste van zichzelf 
geven. 
 
Mijn medewerkers worden van elk incident op de 
hoogte gesteld. De huisvesting van gedetineerden 
en 175 geïnterneerden vormt een complexe 
uitdaging. Aangezien geïnterneerden niet thuishoren 
in de gevangenis, komen er drie Forensisch 
Psychiatrische Centra bij. Er wordt ook extra 
zorgpersoneel aangeworven, zoals er vorig jaar al 
13 mensen startten in Merksplas. Ook 
minister Vandenbroucke werkt aan de doorstroming 
van geïnterneerden. 
 

Malgré les concertations syndicales et les 
propositions de l'administration, le personnel a 
observé un arrêt de travail de 24 heures, le lundi 
12 juin. Les politiques à l'égard du personnel, des 
détenus et des internés sont corrélées mais ne sont 
pas comparables. Il est impossible d'éviter tout 
incident, mais la politique n'est pas défaillante. Nous 
avons, au contraire, réalisé d'importants 
investissements afin d'améliorer la situation. La 
procédure standard au cœur de la politique 
décisionnelle en matière de gestion des conflits et 
des agressions permet d'apporter une réponse 
humaine, sûre et uniforme aux problèmes d'incident 
grave. À chaque incident, un accompagnement 
psychologique est proposé et la fonction de directeur 
safety and security a été créée dans chaque 
établissement pénitentiaire. 
 
Il existe également un projet pluriannuel sur la 

Ondanks het syndicaal overleg en de voorstellen van 
de administratie was er op maandag 12 juni een 24 
urenstaking. Het beleid ten aanzien van 
medewerkers, gedetineerden en geïnterneerden 
gaat hand in hand, maar kan niet vergeleken 
worden. Het is onmogelijk om alle incidenten te 
vermijden, maar dit gaat niet over een falend beleid. 
Er is net veel geïnvesteerd om de situatie te 
verbeteren. De standaardprocedure binnen het 
conflict- en agressiebeheerbeslissingsbeleid laat toe 
om op een menselijke, veilige en uniforme manier te 
reageren bij een zwaar incident. Bij elk incident wordt 
ook psychologische begeleiding aangeboden en 
binnen elke inrichting werd de functie van directeur 
safety and security gecreëerd. 
 
 
 
Daarnaast loopt er een meerjarenproject rond 



CRABV 55 COM 1130 21/06/2023  

 

CHAMBRE-5E SESSION DE LA  55E LÉGISLATURE 2022 2023 KAMER-5E ZITTING VAN DE 55E ZITTINGSPERIODE 

 

17 

gestion des conflits et des agressions, auquel 
participe la prison de Merksplas. Les 
recommandations devraient contribuer à pouvoir 
élaborer une politique cohérente et locale en matière 
de sécurité. Une rénovation de la prison est prévue 
à longue échéance, mais à court terme, certaines 
modifications seront apportées aux infrastructures 
de sécurité. 
 

conflict en agressiebeheersing, met Merksplas als 
een van de deelnemende gevangenissen. De 
aanbevelingen moeten bijdragen tot een coherent en 
lokaal veiligheidsbeleid. Op lange termijn is een 
renovatie van de gevangenis gepland, maar op korte 
termijn zullen een aantal aanpassingen gebeuren 
aan de veiligheidsinfrastructuur. 

 

Ce qui frappe, c'est que la prison de Merksplas 
héberge de nombreuses personnes souffrant de 
troubles psychiatriques graves. La succession 
rapide d'incidents donne l'impression que la politique 
est défaillante, mais chaque incident donne lieu à 
des ajustements. 
 
Après chaque incident, le directeur reçoit un rapport 
qui pourra servir de base à l'engagement d'une 
procédure disciplinaire et à la prise de sanctions. 
Des mesures provisoires peuvent être prises 
immédiatement en cas d'urgence et certains 
incidents donnent lieu à des mesures de sécurité 
particulières. Par ailleurs, depuis des années déjà, 
les comportements qui posent un problème font 
l'objet d'une approche psychiatrique approfondie. 
 
Le parquet est informé systématiquement en cas 
d'incidents d'agression, conformément à l'article 9 du 
Code d'instruction criminelle. 
 

Het is wel opvallend dat de gevangenis van 
Merksplas veel personen met een ernstige 
psychiatrische problematiek huisvest. De snelle 
opeenvolging van incidenten wekt de indruk dat het 
beleid faalt, maar elk incident leidt tot bijsturingen. 
  
 
Na elk incident ontvangt de directeur een rapport op 
basis waarvan er een tuchtprocedure en sancties 
kunnen volgen. Bij hoogdringendheid wordt 
onmiddellijk een voorlopige maatregel genomen en 
bepaalde incidenten leiden tot bijzondere 
veiligheidsmaatregelen. Er bestaat ook al jaren een 
doorgedreven psychiatrische benadering van 
probleemgedrag. 
 
 
In het geval van agressie-incidenten wordt steeds 
het parket geïnformeerd, overeenkomstig artikel 9 
van het Wetboek van strafvordering. 

 

10.03  Marijke Dillen (VB): Les agressions sont plus 

nombreuses dans la prison de Merksplas que dans 
les autres prisons. Les causes sont connues. Les 
gardiens sont découragés et se sentent 
abandonnés. Chaque fois qu'un incident se produit, 
le directeur tient de beaux discours dans la presse 
sur des projets, mais jamais sur la fierté qu'il éprouve 
à l'égard de son personnel qui fait fonctionner 
l'établissement. Est-il donc si difficile pour un 
directeur de prison d'encourager le personnel? 
 

10.03  Marijke Dillen (VB): In de gevangenis van 

Merksplas is er meer agressie dan in andere 
gevangenissen. De oorzaken zijn gekend. De cipiers 
worden hier moedeloos van. Ze voelen zich in de 
steek gelaten. Als er iets aan de hand is, komt de 
directeur in de pers met mooie woorden over 
projecten, maar nooit over hoe trots hij is op zijn 
personeel dat de boel draaiende houdt. Is het dan zo 
moeilijk voor een gevangenisdirecteur om eens een 
schouderklopje aan het personeel te geven? 
 

10.04  Vincent Van Quickenborne, ministre (en 

néerlandais): Je sais que le directeur de la prison de 
Merksplas est une personne réellement passionnée 
qui a à cœur les meilleurs intérêts de son personnel. 
Il m'a affirmé lui-même que ses collaborateurs 
constituent son principal atout.  
 

10.04 Minister Vincent Van Quickenborne 

(Nederlands): Ik ken de directeur van Merksplas als 
een zeer gepassioneerd man die het beste voorheeft 
met zijn personeel. Hij heeft mij zelf verteld dat zijn 
mensen zijn belangrijkste troef zijn. 

 

10.05  Marijke Dillen (VB): Je suis heureuse de 

l'apprendre. Dans ce cas, une rencontre entre 
syndicats et direction pourrait s'avérer utile afin de 
clarifier les choses. 
 

10.05  Marijke Dillen (VB): Ik ben blij dat te 

vernemen, maar dan kan het nuttig zijn dat 
vakbonden en directie aan tafel gaan zitten om dit uit 
te klaren. 

 
L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

11 Question de Mathieu Bihet à Vincent Van 

Quickenborne (VPM Justice et Mer du Nord) sur 
"Le concours de la magistrature en langue 
allemande" (55037309C) 
 

11 Vraag van Mathieu Bihet aan Vincent Van 

Quickenborne (VEM Justitie en Noordzee) over 
"Het vergelijkend examen voor de magistratuur in 
het Duits" (55037309C) 
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11.01  Mathieu Bihet (MR): Pour devenir magistrat, 

il faut être diplômé en droit, être Belge, et suivre un 
stage judiciaire ou subir un examen d'aptitude 
professionnelle ou un examen d'évaluation. 
 
 
L'examen d'aptitude professionnelle est prévu en 
français et en néerlandais et non en allemand, 
langue judiciaire de la Communauté germanophone. 
C'est surprenant dans un État démocratique et peut 
contribuer au manque de magistrats germanophone 
dans cette Communauté. 
 
Êtes-vous au fait de ce problème? Qu'en pensez-
vous? Qu'est-ce qui justifie cette inégalité de 
traitement? Comment la corrigerez-vous? 
 

11.01  Mathieu Bihet (MR): Wie magistraat wil 

worden, moet een rechtendiploma hebben, Belg zijn 
en ofwel een gerechtelijke stage volbrengen, ofwel 
deelnemen aan een examen inzake 
beroepsbekwaamheid of een evaluatie-examen. 
 
Het examen inzake beroepsbekwaamheid kan 
afgelegd worden in het Frans en het Nederlands, en 
niet in het Duits, de taal in rechtszaken van de 
Duitstalige Gemeenschap. Dat is verrassend in een 
democratische staat en kan bijdragen tot het tekort 
aan Duitstalige magistraten in die Gemeenschap. 
 
Bent u op de hoogte van het probleem? Wat is uw 
standpunt daarover? Wat rechtvaardigt die ongelijke 
behandeling? Hoe zult u de situatie rechtzetten?  
 

11.02  Vincent Van Quickenborne, ministre (en 

français): Les concours d'accès à la magistrature 
sont passés dans la langue des études en droit. 
Selon l'article 259bis du Code judiciaire, à la 
demande d'un candidat germanophone, la 
Commission de nomination peut décider que 
l'examen d'aptitude professionnelle ou le concours 
d'entrée au stage judiciaire soit passé en allemand. 
 
 
 
Est considéré candidat germanophone le titulaire 
d'un diplôme d'études secondaires obtenu en 
Communauté germanophone ou quiconque dont la 
résidence ou le lieu de travail se situe depuis cinq 
ans en région de langue allemande. 
 

11.02 Minister Vincent Van Quickenborne (Frans): 

De vergelijkende toelatingsexamens tot de 
magistratuur worden in de taal van de rechtenstudie 
afgelegd. Krachtens artikel 259bis van het 
Gerechtelijk Wetboek kan de 
Benoemingscommissie op vraag van een Duitstalige 
kandidaat beslissen dat het examen inzake 
beroepsbekwaamheid of het vergelijkend 
toelatingsexamen tot de gerechtelijke stage in het 
Duits afgelegd wordt.  
 
De volgende kandidaten worden als Duitstalige 
kandidaten beschouwd: houders van een diploma 
secundair onderwijs dat in de Duitstalige 
Gemeenschap behaald werd of iedereen die sinds 
vijf jaar in het Duitse taalgebied woont of werkt.  
 

11.03  Mathieu Bihet (MR): Dans la pratique, cette 

procédure semble méconnue ou mal appliquée. 
Ainsi, le sénateur Freches nous interpelle 
régulièrement, en insistant sur le risque de pénurie 
de magistrats germanophones. 
 

11.03  Mathieu Bihet (MR): In de praktijk blijkt die 

procedure weinig bekend te zijn of slecht toegepast 
te worden. Senator Freches stelt ons bijvoorbeeld 
geregeld vragen over dit onderwerp en benadrukt 
dat er een tekort aan Duitstalige magistraten dreigt 
te ontstaan.  
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

12 Questions jointes de 

- Marijke Dillen à Vincent Van Quickenborne (VPM 
Justice et Mer du Nord) sur "L'inscription des 
peines de travaux d'intérêt général au casier 
judiciaire" (55037209C) 
- Nabil Boukili à Vincent Van Quickenborne (VPM 
Justice et Mer du Nord) sur "L'inscription des 
peines d'amende à l'extrait de casier judiciaire" 
(55037237C) 
- Sofie Merckx à Vincent Van Quickenborne (VPM 
Justice et Mer du Nord) sur "L'inscription des 
peines d'amende à l'extrait de casier judiciaire" 
(55037238C) 
 

12 Samengevoegde vragen van 

- Marijke Dillen aan Vincent Van Quickenborne 
(VEM Justitie en Noordzee) over "Werkstraffen op 
het strafblad" (55037209C) 
- Nabil Boukili aan Vincent Van Quickenborne 
(VEM Justitie en Noordzee) over "Het vermelden 
van geldboetes in het uittreksel uit het 
strafregister" (55037237C) 
- Sofie Merckx aan Vincent Van Quickenborne 
(VEM Justitie en Noordzee) over "De vermelding 
van geldboetes in het strafblad" (55037238C) 
 

12.01  Marijke Dillen (VB): Selon les règles 

actuelles, les peines de travaux d'intérêt général ne 
sont en principe pas reprises dans le casier 

12.01  Marijke Dillen (VB): Volgens de huidige 

regels worden werkstraffen in principe niet vermeld 
op het strafregister, maar er zou wel een lijst met 



CRABV 55 COM 1130 21/06/2023  

 

CHAMBRE-5E SESSION DE LA  55E LÉGISLATURE 2022 2023 KAMER-5E ZITTING VAN DE 55E ZITTINGSPERIODE 

 

19 

judiciaire, mais il existerait une liste de délits qui 
seraient bien inscrits dans le casier judiciaire de la 
personne condamnée. Le président du cd&v, 
Sammy Mahdi, a affirmé sur TikTok que les juges 
devraient être autorisés à inscrire la peines de 
travaux d'intérêt général dans le casier judiciaire. 
 
Quelle est la réaction du ministre à cette déclaration 
du président d'un parti représenté au 
gouvernement? A-t-il déjà mené des concertations à 
ce sujet? Ce parti gouvernemental fait-il pression 
pour qu'un débat politique ait lieu à ce sujet ou est-
ce que les peines de travaux d'intérêt général 
continueront en principe à ne pas figurer dans le 
casier judiciaire? Le ministre peut-il préciser la liste 
des délits pour lesquels une mention dans le casier 
judiciaire est possible? 
 

misdrijven bestaan die wel worden vermeld op het 
strafblad van de veroordeelde. Cd&v-voorzitter 
Sammy Mahdi heeft er op TikTok voor gepleit om 
rechters de mogelijkheid te geven de werkstaf wel op 
het strafblad te zetten. 
 
 
Wat is de reactie van de minister op dat statement 
van de voorzitter van een regeringspartij? Heeft hij 
hierover al overleg gepleegd? Dringt die 
regeringspartij erop aan dat het politieke debat 
hierover wordt gevoerd? Of zullen werkstraffen ook 
in de toekomst principieel niet op het strafblad 
verschijnen? Kan de minister de lijst met misdrijven 
toelichten waarvoor een vermelding op het strafblad 
wel mogelijk is? 

 

12.02  Sofie Merckx (PVDA-PTB) (en néerlandais): 

Dans l'affaire Reuzegom contre Sanda Dia, les 
condamnés ont écopé d’une peine de travail ainsi 
que d’une amende. Normalement, les amendes 
inférieures à 500 euros sont inscrites au casier 
judiciaire pendant 3 ans, mais ce ne sera pas le cas 
pour les membres de Reuzegom. Cela semble 
contredire les informations qui figuraient sur le site 
web du SPF Justice, selon lesquelles lorsqu'une 
amende est imposée comme peine principale en 
plus d'une peine de travail, l'amende est bel et bien 
inscrite dans l'extrait de casier.  
 
On peut lire dans l'arrêt, entre autres, que l'amende 
a un effet préventif supplémentaire. Ne pouvons-
nous pas en déduire que le juge souligne la 
nécessité d'un effet préventif à l'égard de la société? 
 
 
Le ministre peut-il confirmer que, selon la règle 
générale, une amende inférieure à 500 euros figure 
dans l'extrait pendant 3 ans? La règle est-elle 
différente lorsqu'il s'agit d'une peine supplémentaire 
et que la peine de travail constitue la peine 
principale? S'agit-il en l'occurrence d'une 
interprétation ou la réglementation en la matière est-
elle très claire selon le ministre? L'amende figurera-
t-elle dans l’extrait? Le ministre a-t-il connaissance 
d'autres cas où des amendes ne figuraient pas dans 
l'extrait? Quelle est la vision globale du ministre sur 
cette question? 
 
Entre-temps, les informations claires sur le site web 
www.werkstraf.be ont été mises hors ligne. Est-ce 
en lien avec ce débat? 
 

12.02  Sofie Merckx (PVDA-PTB) (Nederlands): In 

de zaak Reuzegom vs. Sanda Dia kregen de 
veroordeelden zowel een werkstraf als een boete. 
Normaal gezien wordt een boete van minder dan 
500 euro 3 jaar lang op het uittreksel van het 
strafregister vermeld, maar voor de leden van 
Reuzegom zal dat niet gebeuren. Dat lijkt in 
tegenspraak met de informatie op de website van de 
FOD Justitie. Ik citeer: "Wanneer er naast een 
werkstraf ook een geldboete als hoofdstraf wordt 
opgelegd, verschijnt de geldboete wel op het 
uittreksel in het register.”  
 
In het arrest staat onder meer dat de geldboete strekt 
tot 'bijkomend preventief effect'. Kunnen we daaruit 
niet afleiden dat de rechter wijst op de noodzaak van 
een preventief effect ten opzichte van de 
maatschappij? 
 
Kan de minister bevestigen dat een boete van 
minder dan 500 euro volgens de algemene regel 
gedurende 3 jaar op het uittreksel wordt vermeld? Is 
de regel anders wanneer het gaat om een 
bijkomende straf en de werkstraf de hoofdstraf is? 
Gaat het hier om een interpretatie of is de 
regelgeving ter zake volgens de minister heel 
duidelijk? Zal de boete worden vermeld? Kent de 
minister andere gevallen waarin boetes niet in het 
uittreksel werden vermeld? Wat is de algemene visie 
van de minister in deze kwestie? 
 
 
De duidelijke informatie op de website werkstraf.be 
is intussen offline gehaald. Heeft dat te maken met 
deze discussie? 

 

12.03  Vincent Van Quickenborne, ministre (en 

néerlandais): En 2022, le législateur a instauré la 
peine de travail afin de favoriser la réinsertion sociale 
des condamnés. C'est précisément pour cette raison 
qu'il a été décidé de ne pas inscrire la peine de travail 
sur l'extrait délivré aux particuliers et aux 

12.03 Minister Vincent Van Quickenborne 

(Nederlands): De wetgever heeft in 2002 de 
werkstraf ingevoerd om de sociale re-integratie van 
veroordeelden te bevorderen. Net om die reden 
werd besloten de werkstraf niet te vermelden op het 
uittreksel dat aan particulieren en administraties 
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administrations. En revanche, la peine de travail 
figure dans le casier judiciaire, qui peut être consulté 
par les autorités judiciaires et les services de police. 
Le gouvernement n'envisage pas de réforme à 
l'heure actuelle. 
 
En principe, je ne suis pas opposé à un exercice de 
réflexion, mais je ne modifierai pas des lois sur la 
base d'un cas spécifique. Je ne suis pas favorable à 
une politique de réaction à chaud. Si un partenaire 
de coalition souhaite mener une discussion à ce 
sujet, il convient de réaliser une analyse globale en 
concertation avec les instances judiciaires. Pour 
l’heure, aucune demande n'a été formulée dans ce 
sens. 
 

wordt uitgereikt. De werkstraf wordt wel opgenomen 
in het strafregister, dat kan worden geraadpleegd 
door gerechtelijke autoriteiten en politiediensten. De 
regering overweegt momenteel geen hervorming. 
 
 
In principe ben ik niet tegen een denkoefening, maar 
ik zal geen wetten wijzigen op basis van een 
specifiek geval. Ik pas voor steekvlampolitiek. Als 
een coalitiepartner hierover een discussie wil 
voeren, moet er in overleg met de gerechtelijke 
instanties een globale analyse worden gemaakt. 
Voorlopig is er geen verzoek in die zin geformuleerd. 
 

(En français) Si la condamnation prévoit une 
déchéance ou une interdiction dont les effets 
dépassent une durée de trois ans, elle reste 
mentionnée, même après trois ans. Si la peine 
d’amende est prononcée de concert avec une peine 
de travail, l’amende n’est pas mentionnée sur 
l’extrait réservé au particulier. Quel que soit leur 
montant, les peines d’amende de roulage ne sont 
plus mentionnées trois ans après la condamnation, 
sauf dans le cas particulier évoqué.  
 
 
La page internet gérée par les Communautés prêtait 
à confusion et reprenait des informations inexactes, 
raison pour laquelle elles l’ont retirée.  
 

(Frans) Indien de veroordeling in een ontzetting of 
een vervallenverklaring voorziet waarvan de 
gevolgen de duur van 3 jaar overstijgen, blijft dit 
vermeld, zelfs na drie jaar. Als de boete samen met 
een werkstraf opgelegd wordt, wordt de boete niet 
vermeld op het voor de particulier voorbehouden 
uittreksel. Boetes die worden opgelegd voor 
verkeersovertredingen worden, ongeacht het bedrag 
ervan, drie jaar na de veroordeling niet meer 
vermeld, behalve in het hierboven vermelde 
specifieke geval.  
 
De door de gemeenschappen beheerde 
internetpagina was verwarrend en bevatte onjuiste 
informatie. Daarom werd ze ingetrokken. 
 

(En néerlandais) Pour certaines professions comme 
les armuriers, les fonctionnaires SAC, les gardes 
champêtres et les gardiens de la paix, la peine de 
travail est bel et bien indiquée sur l'extrait. 
 

(Nederlands) Voor bepaalde beroepen, zoals 
wapenhandelaars, GAS-ambtenaren, veldwachters 
en gemeenschapswachten, staat de werkstraf wel 
duidelijk op het uittreksel. 
 

12.04  Marijke Dillen (VB): Nous devons 

effectivement éviter de mener une politique de 
réaction à chaud mais dans le cadre des discussions 
relatives au nouveau Code pénal, il serait tout de 
même intéressant d'examiner si les peines de travail 
pourraient, dans certains cas bien précis, ne pas 
figurer sur l'extrait de casier judiciaire. Cette 
discussion ne doit cependant pas être menée sur la 
base d'une seule déclaration. 
 

12.04  Marijke Dillen (VB): We mogen inderdaad 

niet aan steekvlampolitiek doen, maar in het kader 
van de besprekingen over het nieuwe Strafwetboek 
kan toch worden nagedacht over de vraag of 
werkstraffen in bepaalde, duidelijk omlijnde gevallen 
niet op het uittreksel moeten worden vermeld. Die 
discussie mag echter niet op basis van één uitspraak 
worden gevoerd. 
 

12.05 Sofie Merckx (PVDA-PTB) (en néerlandais): 

L'amende est-elle la sanction principale ou une 
sanction complémentaire? Les juges avaient-ils pour 
objectif de la faire figurer sur l'extrait du casier 
judiciaire? Doit-elle être mentionnée ou non? S'agit-
il d'une interprétation ou d'une règle claire? Je 
regrette que le ministre ne donne pas de réponse 
claire à toutes ces questions. 
 

12.05  Sofie Merckx (PVDA-PTB) (Nederlands): Is 

de geldboete de hoofdstraf of een aanvullende straf? 
Was het de bedoeling van de rechters dat die op het 
uittreksel zou verschijnen? Moet ze worden vermeld 
of niet? Gaat het om een interpretatie of een 
duidelijke regel? Ik betreur dat de minister op al die 
vragen geen duidelijk antwoord geeft. 

 

12.06  Vincent Van Quickenborne, ministre (en 

néerlandais): Ma réponse était bien claire. 
 

12.06 Minister Vincent Van Quickenborne 

(Nederlands): Toch wel. 
 

12.07  Sofie Merckx (PVDA-PTB) (en néerlandais): 12.07  Sofie Merckx (PVDA-PTB) (Nederlands): 
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Il ne s'agit pas d’une interprétation donnée par les 
fonctionnaires? 
 

Het gaat niet om een interpretatie die ambtenaren 
eraan gegeven hebben?  
 

12.08  Vincent Van Quickenborne, ministre (en 

néerlandais): L'accessoire suit le principal. Or, les 
peines de travail constituent le principal. Les peines 
de travail n'étant pas publiées, les amendes ne le 
sont pas non plus. Le juge s’en tient à la loi. Ce n'est 
que sur décision du législateur que les peines 
accessoires pourraient également être reprises sur 
l'extrait. 
 
Les Communautés sont responsables du site 
internet cité. 
 

12.08 Minister Vincent Van Quickenborne 

(Nederlands): De bijzaak volgt de hoofdzaak en 
werkstraffen zijn de hoofdzaak. De werkstraffen 
worden niet gepubliceerd, waaruit volgt dat de 
geldboeten ook niet worden gepubliceerd. De 
rechter houdt zich aan de wet. Pas als de wetgever 
zou beslissen dat een accessoire straf ook op het 
uittreksel moet worden vermeld, zal dat gebeuren. 
 
De gemeenschappen zijn verantwoordelijk voor de 
aangehaalde website. 
 

12.09  Sofie Merckx (PVDA-PTB) (en néerlandais): 

Pourquoi ces explications claires ont-elles été 
retirées? 
 

12.09  Sofie Merckx (PVDA-PTB) (Nederlands): 

Waarom hebben zij die duidelijke uitleg 
weggehaald? 
 

12.10  Vincent Van Quickenborne, ministre (en 

néerlandais): Je ne suis pas compétent pour les 
Communautés. 
 

12.10 Minister Vincent Van Quickenborne 

(Nederlands): Ik ben niet bevoegd voor de 
gemeenschappen. 
 

12.11  Sofie Merckx (PVDA-PTB) (en néerlandais): 

Mais vous êtes le ministre de la Justice. 
 

12.11  Sofie Merckx (PVDA-PTB) (Nederlands): U 

bent wel de minister van Justitie. 
 

12.12  Vincent Van Quickenborne, ministre (en 

néerlandais): Nous vivons dans un État fédéral, dans 
lequel chacune des entités dispose de ses 
compétences. 
 

12.12 Minister Vincent Van Quickenborne 

(Nederlands): We leven in een federale staat, waarin 
elke entiteit haar bevoegdheden heeft. 
 

12.13  Sofie Merckx (PVDA-PTB) (en néerlandais): 

Il n'y a qu'un seul droit pénal. 
 

12.13  Sofie Merckx (PVDA-PTB) (Nederlands): Er 

is slechts één strafrecht. 
 

12.14  Vincent Van Quickenborne, ministre (en 

néerlandais): Les Communautés sont compétentes 
pour ce qui concerne le contenu des peines de 
travail. 
 

Minister Vincent Van Quickenborne (Nederlands): 
De gemeenschappen zijn bevoegd voor de invulling 
van de werkstraffen.  
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

13 Question de Anneleen Van Bossuyt à Vincent 

Van Quickenborne (VPM Justice et Mer du Nord) 
sur "Les vélos appâts" (55037250C) 
 

13 Vraag van Anneleen Van Bossuyt aan Vincent 

Van Quickenborne (VEM Justitie en Noordzee) 
over "Lokfietsen" (55037250C) 
 

13.01  Anneleen Van Bossuyt (N-VA): Pour 

attraper les voleurs de vélos, la police gantoise a, de 
2018 à 2022, utilisé des vélos appâts, équipés d'un 
système GPS. La position contraignante du 
procureur général interdit désormais ce mode 
opératoire. Le ministre a reconnu précédemment 
l'urgence d'une application uniforme du cadre légal 
et a demandé des précisions au Collège des 
procureurs généraux. Quel est l'état de la situation? 
 

13.01  Anneleen Van Bossuyt (N-VA): Om 

fietsendieven te betrappen, maakte de Gentse politie 
van 2018 tot 2022 gebruik van lokfietsen, uitgerust 
met een gps-systeem. Door het dwingende 
standpunt van de procureur-generaal is die 
werkwijze niet langer mogelijk. De minister erkende 
eerder dat er dringend nood is aan een uniforme 
toepassing van het wettelijke kader en vroeg 
verduidelijking aan het College van procureurs-
generaal. Wat is de stand van zaken? 
 

13.02  Vincent Van Quickenborne, ministre (en 

néerlandais): Les discussions entre le Collège des 
procureurs généraux et la police se sont récemment 

13.02 Minister Vincent Van Quickenborne 

(Nederlands): De gesprekken tussen het College 
van procureurs-generaal en de politie werden 
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achevées. Le Collège est acquis à une modification 
de la loi. Les textes sont en cours de finalisation. 
L'article 67sexies, § 1 du Code d'instruction 
criminelle sera complété par un cinquième alinéa. 
 
 
L'utilisation d'un véhicule appât équipé d'un module 
GPS est aujourd'hui considérée comme une 
méthode particulière de recherche (MPR) et doit 
donc être autorisée par un magistrat MPR. 
L'utilisation de méthodes particulières de recherche 
est soumise à des procédures légales et ne peut être 
autorisée que dans le cadre de délits punissables de 
peines correctionnelles principales d'au moins un an. 
L'application de la réglementation actuelle est 
considérée comme fastidieuse. En outre, les 
véhicules de civils équipés d'un GPS ne sont pas 
concernés par la réglementation MPR. La police 
peut donc bien utiliser les données pour localiser des 
véhicules volés.  
 

onlangs afgerond. Het College is gewonnen voor 
een wetswijziging. De teksten worden momenteel 
gefinaliseerd. Artikel 67sexies, § 1 van het Wetboek 
van strafvordering wordt aangevuld met een vijfde 
lid.  
 
De inzet van een lokvoertuig met een gps-module 
wordt momenteel beschouwd als een bijzondere 
opsporingsmethode (BOM) en moet dus worden 
gemachtigd door een BOM-magistraat. Het gebruik 
van bijzondere opsporingsmethoden is gebonden 
aan wettelijke procedures en kan enkel gemachtigd 
worden voor misdrijven die strafbaar zijn met 
correctionele hoofdstraffen van minstens één jaar. 
De toepassing van de huidige regelgeving wordt als 
log beschouwd. Bovendien vallen voertuigen van 
burgers die zijn uitgerust met een gps niet onder de 
BOM-regelgeving. De politie mag die gegevens dus 
wel gebruiken om gestolen voertuigen te lokaliseren.  
 

Dans le monde actuel, un voleur peut s'attendre à ce 
qu'un véhicule soit équipé d'un dispositif de 
localisation et à ce que celui-ci soit utilisé pour 
retrouver le véhicule volé. 
 
Il est important que les services de recherche 
puissent utiliser les nouvelles technologies de 
manière simple et rapide. La demande visant à 
exclure les véhicules appâts équipés de modules 
GPS du champ d'application de la loi MPR est 
justifiée. La provocation reste interdite. La 
jurisprudence de la Cour de cassation du 17 mars 
2010 devra être respectée en cas d'utilisation de 
véhicules appâts en dehors de la législation MPR. La 
modification légale permettra de recourir facilement 
à des vélos appâts. 
 
Je souligne que depuis le 1er janvier 2022, les zones 
locales bruxelloises ont la possibilité de traiter un vol 
de vélo sur les lieux par le biais d'une proposition de 
transaction, sans l'intervention du ministère public. 
 

Een dief kan in de huidige wereld verwachten dat 
een voertuig is uitgerust met lokalisatieapparatuur 
en dat die wordt gebruikt om het gestolen voertuig 
terug te vinden.  
 
Het is belangrijk dat de opsporingsdiensten de 
nieuwe technologieën op een eenvoudige en snelle 
manier kunnen gebruiken. De vraag om 
lokvoertuigen met gps-modules uit de BOM-wet te 
halen, is gerechtvaardigd. Provocatie blijft verboden. 
De rechtspraak van het Hof van Cassatie van 
17 maart 2010 zal bij het gebruik van lokvoertuigen 
buiten de BOM-wetgeving gerespecteerd moeten 
blijven. Door de wetswijziging zullen lokfietsen 
gemakkelijk kunnen worden ingezet.  
 
 
Ik benadruk de mogelijkheid voor de Brusselse 
lokale zones om sinds 1 januari 2022 een 
fietsendiefstal ter plaatse af te handelen via een 
voorstel tot minnelijke schikking, zonder 
tussenkomst van het openbaar ministerie. 
 

13.03  Anneleen Van Bossuyt (N-VA): Quand la 

modification légale est-elle prévue? Dans l'intervalle, 
une circulaire peut-elle déjà être envoyée au Collège 
des procureurs généraux afin que la loi MPR ne soit 
pas appliquée aux vélos appâts?  
 

13.03  Anneleen Van Bossuyt (N-VA): Wanneer 

komt de wetswijziging er? Kan in afwachting al een 
rondzendbrief worden gestuurd aan het College van 
procureurs dat de BOM-wet niet toegepast wordt op 
de lokfiets? 
 

13.04 Vincent Van Quickenborne, ministre (en 

néerlandais): La modification législative est prévue 
pour cette législature. Je soumettrai la question au 
Collège, mais la législation doit évidemment être 
respectée. 
 

13.04 Minister Vincent Van Quickenborne 

(Nederlands): De wetswijziging is gepland voor deze 
regeerperiode. Ik zal de vraag voorleggen aan het 
College, maar de wetgeving moet natuurlijk worden 
gerespecteerd. 

 
L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

14 Questions jointes de 

- Anneleen Van Bossuyt à Alexander De Croo 

14 Samengevoegde vragen van 

- Anneleen Van Bossuyt aan Alexander De Croo 
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(premier ministre) sur "La position de la Belgique 
visant à rendre punissable l'écocide dans l'UE" 
(55035928C) 
- Samuel Cogolati à Vincent Van Quickenborne 
(VPM Justice et Mer du Nord) sur "La position de 
la Belgique sur la directive sur la criminalité 
environnementale et l'écocide" (55037159C) 
 

(eerste minister) over "Het Belgische standpunt 
over het op EU-niveau strafbaar maken van 
ecocide" (55035928C) 
- Samuel Cogolati aan Vincent Van Quickenborne 
(VEM Justitie en Noordzee) over "Het Belgische 
standpunt betreffende de richtlijn over 
milieucriminaliteit en ecocide" (55037159C) 
 

14.01  Anneleen Van Bossuyt (N-VA): Au niveau 

européen, les premières démarches ont été 
entreprises pour rendre l'écocide – terme désignant 
les crimes environnementaux les plus graves – 
punissable. Quelle sera la position de la Belgique à 
cet égard? 
 

14.01  Anneleen Van Bossuyt (N-VA): Op 

Europees niveau werden de eerste stappen gezet 
om ecocide – een term voor de ernstigste 
milieumisdrijven – strafbaar te maken. Welk 
standpunt zal België daarover innemen? 
 

14.02  Vincent Van Quickenborne, ministre (en 

néerlandais): Après la validation par le Conseil, à la 
fin de l'année dernière, d'une approche globale, les 
négociations techniques en trilogue viennent 
seulement de démarrer. 
 
Au cours des négociations, notre pays a toujours 
soutenu l'initiative de la Commission de manière 
constructive. Nous avons souligné la nécessité 
d'accroître l'efficacité de la lutte européenne contre 
les infractions environnementales. De même que la 
plupart des États membres, notre pays a misé sur un 
compromis réalisable, mais tout de même ambitieux, 
au sein du Conseil. 
 
La position de la Belgique en la matière sera 
coordonnée en interne au moment approprié au sein 
de la direction générale Coordination et Affaires 
européennes (DGE). 
 
Le terme "écocide" n'est pas non plus utilisé de 
manière cohérente dans le texte rédigé par le 
Parlement européen. En revanche, il est proposé 
d'insérer une disposition de type fourre-tout, qui 
permet une incrimination plus générale des 
infractions environnementales. L'incidence et la 
faisabilité de cette disposition font encore l'objet 
d'une analyse technique et juridique. 
 

14.02 Minister Vincent Van Quickenborne 

(Nederlands): Nadat de Raad eind vorig jaar een 
algemene benadering heeft aangenomen, zijn de 
technische triloogonderhandelingen nog maar net 
gestart. 
 
Ons land heeft tijdens de onderhandelingen het 
initiatief van de Commissie steeds constructief 
gesteund. We hebben onderstreept dat er nood is 
aan een efficiëntere Europese aanpak van 
milieumisdrijven. Zoals de meeste lidstaten heeft 
ons land ingezet op het vinden van een werkbaar, 
maar toch ambitieus compromis in de Raad.  
 
 
Het Belgische standpunt daaromtrent zal op het 
gepaste moment intern worden gecoördineerd in de 
directie-generaal Europese Zaken en Coördinatie 
(DGE).  
 
Het woord ecocide wordt ook in de tekst van het 
Europees Parlement niet consequent gehanteerd. 
Wel wordt voorgesteld een catch-allbepaling in te 
voegen, die een algemenere strafbaarstelling voor 
milieumisdrijven mogelijk maakt. De impact en de 
haalbaarheid daarvan worden nog op technisch en 
juridisch niveau geanalyseerd. 
 

14.03  Anneleen Van Bossuyt (N-VA): Il est 

important que la Belgique définisse à l'avance la 
position qu'elle adoptera lors des négociations. 
Notre groupe demande d'user avec circonspection 
des termes se terminant par -cide. 
 

14.03  Anneleen Van Bossuyt (N-VA): Het is 

belangrijk dat België vooraf weet welk standpunt het 
tijdens de onderhandelingen zal innemen. Onze 
fractie vraagt dat omzichtig zou worden 
omgesprongen met woorden die op -cide eindigen.  
 

L'incident est clos. 

 
La présidente: La question n° 55037346C de 
Mme Zanchetta est transformée en question écrite. 
 

Het incident is gesloten. 

 
De voorzitster: Vraag nr. 55037346C van 
mevrouw Zanchetta wordt omgezet in een 
schriftelijke vraag. 
 

15 Question de Marijke Dillen à Vincent 

Van Quickenborne (VPM Justice et Mer du Nord) 
sur "La coopération avec le Maroc dans le cadre 
de dossiers judiciaires" (55037366C) 

15 Vraag van Marijke Dillen aan Vincent 

Van Quickenborne (VEM Justitie en Noordzee) 
over "De samenwerking met Marokko op het vlak 
van justitiële dossiers" (55037366C) 
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15.01  Marijke Dillen (VB): En octobre 2022, la 

Belgique a conclu un nouveau partenariat avec le 
Maroc et a convenu d'intensifier et d'élargir la 
coopération en matière de migration. Cependant, 
selon la secrétaire d'État de Moor, aucun progrès n'a 
été réalisé depuis lors.  
 
Où en est le retour des ressortissants marocains 
condamnés? Quelles sont les initiatives prises par la 
Justice? 
 

15.01  Marijke Dillen (VB): In oktober 2022 sloot 

België een hernieuwd partnerschap met Marokko en 
werd afgesproken de samenwerking inzake migratie 
te intensiveren en uit te breiden. Volgens 
staatssecretaris de Moor is er sindsdien echter geen 
sprake van enige vooruitgang.  
 
Hoe staat het momenteel met de terugkeer van 
veroordeelde Marokkaanse staatsburgers? Welke 
initiatieven neemt Justitie?  
 

15.02  Vincent Van Quickenborne, ministre (en 

néerlandais): La coopération avec le Maroc dans les 
dossiers de sécurité et le transfèrement des 
personnes condamnées ont été difficiles ces 
dernières années. Il existe un traité bilatéral entre 
notre pays et le Maroc datant du 7 juillet 1997, qui 
ne peut être invoqué que si le jugement est coulé en 
force de chose jugée.  
 
Il y a un an, j'ai rencontré le ministre des Affaires 
étrangères et le 20 octobre 2022, une déclaration 
conjointe a été signée à Rabat par les deux ministres 
des Affaires étrangères pour améliorer la 
coopération dans le domaine de la justice, 
notamment en ce qui concerne l'application de la 
convention de transfèrement de 1997. Je reste 
convaincu de la nécessité d'une meilleure 
coopération.  
 
En ce qui concerne la coopération civile, les autorités 
centrales échangent régulièrement des informations 
avec leurs homologues concernant les enlèvements 
internationaux d'enfants, la protection des mineurs, 
le recouvrement international des dettes 
alimentaires, l'aide judiciaire et la notification des 
actes judiciaires. Cependant, les délais de réponse 
restent longs et les réponses ne sont pas toujours 
pertinentes. La mise en œuvre de la décision du 
retour des enfants est également difficile. Une 
commission mixte se tiendra prochainement à 
Bruxelles pour discuter de cette question. 
 

15.02 Minister Vincent Van Quickenborne 

(Nederlands): De samenwerking met Marokko in 
veiligheidsdossiers en de overbrenging van 
gevonniste personen verloopt de laatste jaren 
moeizaam. Er is een bilateraal verdrag tussen ons 
land en Marokko van 7 juli 1997, waarop alleen een 
beroep kan worden gedaan indien het vonnis in 
kracht van gewijsde is getreden.  
 
Een jaar geleden had ik een ontmoeting met de 
minister van Buitenlandse Zaken en op 20 oktober 
2022 werd in Rabat een gemeenschappelijke 
verklaring ondertekend door de beide ministers van 
Buitenlandse Zaken om de samenwerking op het 
vlak van justitie te verbeteren, in het bijzonder wat de 
toepassing van het overbrengingsverdrag van 1997 
betreft. Ik blijf overtuigd van de nood aan een betere 
samenwerking.  
 
Wat de civiele samenwerking betreft, wisselen de 
centrale autoriteiten regelmatig informatie uit met 
hun collega’s over de internationale ontvoering van 
kinderen, de bescherming van minderjarigen, de 
internationale inning van alimentatieschulden, 
rechtsbijstand en de kennisgeving van gerechtelijke 
stukken. De antwoordtermijnen blijven echter lang 
en de antwoorden zijn niet altijd relevant. Ook de 
uitvoering van de beslissing om kinderen terug te 
sturen, loopt moeizaam. Binnenkort wordt in Brussel 
een gemengde commissie gehouden om een en 
ander te bespreken. 
 

15.03  Marijke Dillen (VB): La secrétaire d'État, 

Mme de Moor, a fait état d'un coup d'arrêt. Or, cela 
a des conséquences importantes pour certains 
dossiers judiciaires. Le ministre doit dès lors 
continuer à insister auprès des autorités marocaines 
sur l'importance d'enregistrer des progrès à cet 
égard. 
 

15.03  Marijke Dillen (VB): Staatssecretaris de 

Moor sprak van een volledige stilstand. Nochtans 
heeft dit belangrijke gevolgen voor een aantal 
justitiële dossiers. De minister moet dus blijven 
hameren op vooruitgang bij de Marokkaanse 
overheid. 
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

16 Question de Marijke Dillen à Vincent 

Van Quickenborne (VPM Justice et Mer du Nord) 
sur "Le rapport sur l'intervention de la DSU le 
29 septembre 2022 à Merksem" (55037367C) 
 

16 Vraag van Marijke Dillen aan Vincent 

Van Quickenborne (VEM Justitie en Noordzee) 
over "Het rapport over het optreden van de DSU 
op 29 september 2022 in Merksem" (55037367C) 
 

16.01  Marijke Dillen (VB): Lors d'une opération 16.01  Marijke Dillen (VB): Bij een inval in Merksem 
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menée à Merksem par des agents francophones de 
la direction des unités spéciales (DSU) le 
29 septembre 2022, une personne a perdu la vie 
durant la fusillade. Cette intervention de la DSU a 
soulevé de graves questions et le dossier devait 
l'objet d'une enquête complémentaire. Quel est l'état 
d'avancement de cette enquête et quand 
disposerons-nous des résultats? 
 

door Franstalige agenten van de directie van de 
speciale eenheden (DSU) op 29 september 2022 
kwam een persoon tijdens een vuurgevecht om het 
leven. Ernstige vragen werden gesteld bij het 
optreden van de DSU en het dossier zou verder 
worden onderzocht. Wat is de stand van zaken en 
wanneer hebben we de resultaten van het 
onderzoek?  
 

16.02 Vincent Van Quickenborne, ministre (en 

néerlandais): Aucune communication ne peut être 
faite sur les enquêtes en cours, mais tout décès 
résultant d'une intervention policière fait l'objet d'une 
enquête. Le parquet d'Anvers a immédiatement 
demandé une enquête judiciaire et un juge 
d'instruction a été désigné. Cette enquête est 
toujours en cours. Ainsi, les conclusions finales des 
experts doivent encore être déposées. Une 
reconstitution a déjà eu lieu. 
 

16.02 Minister Vincent Van Quickenborne 

(Nederlands): Over lopende onderzoeken wordt niet 
gecommuniceerd, maar elk overlijden ten gevolge 
van een politieoptreden wordt onderzocht. Het 
parket van Antwerpen vorderde meteen een 
gerechtelijk onderzoek en er werd een 
onderzoeksrechter aangesteld. Dat onderzoek loopt 
nog. Zo wordt nog gewacht op de finale besluiten 
van de deskundigen. Er vond al een reconstructie 
plaats.  

 

16.03  Marijke Dillen (VB): J'espère que ce dossier 

ne sera pas renvoyé aux calendes grecques. 
 

16.03  Marijke Dillen (VB): Ik hoop dat dit dossier 

niet op de lange baan wordt geschoven.  
 

L'incident est clos. 
 
La présidente: La question n° 55037425C de 
Mme Rohonyi est reportée. 
 

Het incident is gesloten. 
 
De voorzitster: Vraag nr. 55037425C van 
mevrouw Rohonyi wordt uitgesteld. 
 

17 Questions jointes de 

- Sophie Rohonyi à Vincent Van Quickenborne 
(VPM Justice et Mer du Nord) sur "Le logiciel 
espion dans les téléphones de policiers et de 
magistrats" (55037433C) 
- Sophie De Wit à Vincent Van Quickenborne 
(VPM Justice et Mer du Nord) sur "Le logiciel 
d'espionnage découvert dans les appareils de 
magistrats et d'agents de police" (55037456C) 
- Marijke Dillen à Vincent Van Quickenborne (VPM 
Justice et Mer du Nord) sur "Le logiciel 
d'espionnage découvert dans les GSM de 
magistrats et d'agents de police" (55037536C) 
 

17 Samengevoegde vragen van 

- Sophie Rohonyi aan Vincent Van Quickenborne 
(VEM Justitie en Noordzee) over "De spyware op 
de telefoons van politieagenten en magistraten" 
(55037433C) 
- Sophie De Wit aan Vincent Van Quickenborne 
(VEM Justitie en Noordzee) over 
"Spionagesoftware op toestellen van magistraten 
en politieagenten" (55037456C) 
- Marijke Dillen aan Vincent Van Quickenborne 
(VEM Justitie en Noordzee) over "De 
spionagesoftware op gsm’s van magistraten en 
politieagenten" (55037536C) 
 

17.01  Sophie De Wit (N-VA): Le 15 juin, nous 

avons appris que des logiciels espions auraient été 
retrouvés sur plusieurs ordinateurs portables et 
smartphones de magistrats et d'agents de police. Le 
ministre peut-il fournir plus de détails à ce sujet? 
 

17.01  Sophie De Wit (N-VA): Op 15 juni werd 

bekend dat er spionagesoftware gevonden zou zijn 
op een aantal laptops en smartphones van 
magistraten en politieagenten. Kan de minister dit 
toelichten? 
 

17.02  Marijke Dillen (VB): Comment et quand ce 

problème a-t-il été découvert? Quelle est l'ampleur 
du problème? Comment le ministre entend-il le gérer 
à brève échéance? Où en est la mise au point d'un 
nouveau réseau de communication sécurisé devant 
permettre d'éviter ce type de problèmes? 
 

17.02  Marijke Dillen (VB): Hoe en wanneer werd 

dit ontdekt? Hoe groot is het probleem? Hoe wil de 
minister dit op korte termijn aanpakken? Hoe staat 
het met de uitbouw van een nieuw beveiligd 
communicatienetwerk dat zulke problemen moet 
verhelpen? 
 

17.03  Vincent Van Quickenborne, ministre (en 

néerlandais): Des traces de piratage ou de virus ont 
été retrouvées sur les appareils de plusieurs agents 
de police et magistrats. Le parquet examine 
actuellement si le piratage a effectivement 

17.03 Minister Vincent Van Quickenborne 

(Nederlands): Bij een aantal politiemensen en 
magistraten zijn sporen aangetroffen die wijzen op 
hacking of besmetting. Het parket zoekt nu uit of de 
hacking effectief is geslaagd en wie erachter zit. 
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fonctionné et qui en est l'auteur. Je ne peux 
actuellement faire aucune autre déclaration à ce 
sujet. 
 
Depuis la parution dans la presse du rapport 
d'Amnesty International mi-2021, une enquête est en 
cours au sein du parquet fédéral, afin de déceler 
d'éventuels piratages externes et en particulier une 
potentielle intrusion dans des GSM belges au moyen 
d'un logiciel de l'entreprise NSO Group. 
Indépendamment de cette enquête pénale, la 
Federal Computer Crime Unit (FCCU) a effectué un 
contrôle de sécurité des smartphones de magistrats 
et d'agents de police impliqués dans des enquêtes 
sensibles. Il en a résulté quelques "red flags", qui se 
sont plus tard avérés erronés. 
 
La sécurité et l'intégrité des moyens de 
communication utilisés font l'objet d'une 
préoccupation permanente. C'est pourquoi nous 
investissons 30 millions d'euros dans un nouveau 
réseau de communication sécurisé, qui sera livré 
dans les prochains mois conformément au planning 
et au budget. Je ne peux pas vous en dire plus. Je 
consens également d'importants efforts pour 
moderniser les systèmes informatiques de la 
Justice. Bruxelles constitue, en effet, une ville 
intéressante pour les activités de renseignements 
étrangères. 
 

Meer kan ik daar momenteel niet over kwijt. 
 
 
 
Sinds de publicatie in de pers van het rapport van 
Amnesty International medio 2021 loopt er bij het 
federaal parket een onderzoek naar mogelijke feiten 
van externe hacking, in het bijzonder naar mogelijke 
intrusie in Belgische gsm-toestellen met behulp van 
software van het bedrijf NSO Group. Los van dit 
strafonderzoek voerde de Federal Computer Crime 
Unit (FCCU) een veiligheidsscreening uit van 
smartphones van magistraten en politiemensen die 
betrokken zijn bij gevoelige onderzoeken. Dat 
leverde een aantal hits op, die later vals bleken. 
 
 
De veiligheid en de integriteit van de gebruikte 
communicatiemiddelen blijven een permanente 
bezorgdheid. Daarom investeren we 30 miljoen euro 
in een nieuw beveiligd communicatienetwerk dat in 
de komende maanden conform de planning en 
budgettering zal worden opgeleverd. Meer kan ik 
daarover niet vertellen. Ik lever ook grote 
inspanningen voor de modernisering van de 
informaticasystemen van Justitie zelf. Brussel is 
immers een interessante plaats voor buitenlandse 
inlichtingenactiviteiten. 
 

17.04 Sophie De Wit (N-VA): De nombreuses 

questions sont restées sans réponse, mais je 
comprends que l'enquête est toujours en cours. Je 
compte sur le ministre pour prendre toutes les 
mesures nécessaires pour réduire le risque au 
maximum. Il convient de mettre en place une 
procédure de screening appropriée pour les 
appareils personnels et professionnels. 
 

17.04  Sophie De Wit (N-VA): Veel vragen bleven 

onbeantwoord, maar ik begrijp dat het onderzoek 
nog loopt. Ik reken erop dat de minister alle 
maatregelen neemt om het risico zoveel mogelijk te 
beperken. Er moet een goede screeningsprocedure 
worden uitgewerkt voor persoonlijke en 
professionele toestellen. 

 

L’incident est clos. 
 
La présidente: Les questions n° 55037453C et 
55037520C de Mme Rohonyi et 55037497C de 
Mme Van Hoof sont reportées. Les questions 
n° 55037475C de Mme Marghem et 55037483C de 
M. Verherstraeten sont transformées en questions 
écrites. 
 

Het incident is gesloten. 
 
De voorzitster: De vragen nrs. 55037453C en 
55037520C van mevrouw Rohonyi en 55037497C 
van mevrouw Van Hoof worden uitgesteld. De 
vragen nrs. 55037475C van mevrouw Marghem en 
55037483C van de heer Verherstraeten worden in 
schriftelijke vragen omgezet.  

 

18 Question de Marijke Dillen à Vincent 

Van Quickenborne (VPM Justice et Mer du Nord) 
sur "La verbalisation par des fonctionnaires 
sanctionnateurs dans une rue cyclable" 
(55037533C) 
 

18 Vraag van Marijke Dillen aan Vincent 

Van Quickenborne (VEM Justitie en Noordzee) 
over "Het beboeten door GAS-ambtenaren in een 
fietsstraat" (55037533C) 
 

18.01  Marijke Dillen (VB): Est-il exact qu'à l'avenir, 

les fonctionnaires chargés des SAC pourront 
également verbaliser les automobilistes qui 
dépassent un cycliste dans une rue cyclable? Des 
avis ont-ils été demandés à ce sujet? Comment les 
infractions seront-elles constatées? Qu'en est-il de 

18.01  Marijke Dillen (VB): Klopt het dat in de 

toekomst ook GAS-ambtenaren automobilisten 
zullen kunnen beboeten die een fietser voorbijsteken 
in een fietsstraat? Werden daarover adviezen 
ingewonnen? Hoe zullen de inbreuken worden 
vastgesteld? Wat met de bewijslast? 
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la charge de la preuve? 
 

 

18.02  Vincent Van Quickenborne, ministre (en 

néerlandais): Ces informations sont correctes. 
Depuis le 1er janvier 2023, la dénomination officielle 
est celle de zone cyclable, au lieu de rue cyclable. 
Deux villes et communes flamandes sur trois 
disposent entre-temps d'une zone cyclable. Nous 
souhaitons offrir à nos pouvoirs locaux, qui 
investissent dans un environnement plus sûr pour 
les cyclistes, un outil supplémentaire pour prendre 
des mesures ciblées.  
 
La loi SAC prévoit déjà des possibilités d'action, par 
exemple dans les zones piétonnes. Cette 
modification spécifique fait également partie d'une 
mise à jour plus large de la loi SAC à l'initiative de la 
ministre de l'Intérieur. 
 
Les avis des Régions ont été recueillis. L'une des 
remarques était que l'arrêté royal du 9 mars 2014 
devait être modifié. Cette modification doit de toute 
façon s'inscrire dans le cadre d'une mise à jour plus 
large. Une autre remarque concernait la difficulté de 
constater des infractions dans les zones cyclables. 
 
 
Les SAC ont été créées pour lutter contre les 
nuisances, mais sont à présent également utilisées 
pour des infractions routières, telles que l'occupation 
injustifiée d'un emplacement de stationnement 
réservé aux personnes présentant un handicap. 
 

18.02 Minister Vincent Van Quickenborne 

(Nederlands): De berichtgeving daarover klopt. 
Sinds 1 april 2023 is de officiële benaming fietszone, 
in plaats van fietsstraat. Twee op drie Vlaamse 
steden en gemeenten hebben intussen een 
fietszone. We willen onze lokale besturen, die 
investeren in een fietsveiliger omgeving, een 
bijkomend instrument bieden om gericht op te 
treden. 
 
 
De GAS-wet bevat nu al mogelijkheden om op te 
treden, bijvoorbeeld in voetgangerszones. Deze 
specifieke wijziging past ook in een bredere update 
van de GAS-wet op initiatief van de minister van 
Binnenlandse Zaken.  
 
De adviezen van de gewesten werden ingewonnen. 
Een van de opmerkingen luidde dat het KB van 
9 maart 2014 moet worden gewijzigd. Dat moet hoe 
dan ook gebeuren in het kader van de bredere 
update. Een andere opmerking betrof de 
moeilijkheid om inbreuken in fietszones vast te 
stellen.  
 
De GAS werden in het leven geroepen om overlast 
aan te pakken, maar worden vandaag ook gebruikt 
voor verkeersinbreuken, onder meer het onterecht 
bezetten van een parkeerplaats voor mensen met 
een beperking.  
 

L’objectif est d'ajouter les infractions concernant le 
panneau routier F111 indiquant une zone cyclable 
aux autres infractions routières reprises dans la loi 
SAC. 
 
Si l'infraction n'est pas constatée au moyen d'un 
appareil fonctionnant automatiquement, le 
conducteur sera identifié immédiatement. Si cela 
s'avère impossible au moment du constat, les règles 
relatives à la responsabilité d'immatriculation 
s'appliquent. Ces règles seront également 
améliorées. 
 
Lorsque la police constate l'infraction, elle dresse un 
procès-verbal, qui fait foi jusqu'à preuve du contraire. 
Les agents constatateurs communaux auront accès 
à la Banque-Carrefour des véhicules, à condition 
d'être habilités par le comité sectoriel compétent. 
 

Het is de bedoeling om verkeersbord F111 voor 
fietszones in te voegen bij de andere 
verkeersinbreuken in de GAS-wet.  
 
 
Indien de inbreuk niet wordt vastgesteld door middel 
van automatisch werkende toestellen, wordt de 
bestuurder onmiddellijk geïdentificeerd. Wanneer 
dat niet kan op het ogenblik van de vaststelling, 
gelden de regels betreffende de 
kentekenaansprakelijkheid, die eveneens zullen 
worden verbeterd.  
 
Wanneer de politie de inbreuk vaststelt, wordt een 
pv opgemaakt, dat bewijskracht heeft tot bewijs van 
het tegendeel. De gemeentelijke vaststellers zullen 
toegang krijgen tot de Kruispuntbank van de 
voertuigen, mits ze daarvoor door het bevoegde 
sectoraal comité worden gemachtigd. 

 

18.03  Marijke Dillen (VB): On ne soutient jamais 

assez la sécurité routière. En tant que piétonne, j'ai 
déjà vécu de mauvaises expériences avec certains 
cyclistes téméraires. Traitera-ton les infractions 
commises par des cyclistes de la même manière? 
Certains cyclistes pensent par exemple qu'ils 
peuvent rouler dans les deux sens dans toutes les 

18.03  Marijke Dillen (VB): Verkeersveiligheid kan 

niet voldoende worden ondersteund. Als voetganger 
had ik al slechte ervaringen met sommige roekeloze 
fietsers. Zullen inbreuken door fietsers ook op die 
manier worden aangepakt? Zo zijn er bijvoorbeeld 
fietsers die denken dat er in alle Antwerpse straten 
in twee richtingen mag worden gereden.  
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rues d’Anvers. 
 

 

18.04  Vincent Van Quickenborne, ministre (en 

néerlandais): Les infractions commises par les 
cyclistes dans les zones cyclables pourront 
également être constatées par un fonctionnaire 
sanctionnateur. Le panneau rouge avec une bande 
blanche pour la circulation à sens unique ne sera pas 
ajouté à la loi SAC car il revient à la police, et non au 
fonctionnaire sanctionnateur, d’intervenir lors de 
telles infractions. 
 

18.04 Minister Vincent Van Quickenborne 

(Nederlands): Overtredingen door fietsers in 
fietszones zullen ook door een GAS-ambtenaar 
kunnen worden bekeurd. Het rode bord met een 
witte streep voor eenrichtingsverkeer wordt niet 
toegevoegd aan de GAS-wet, omdat de politie tegen 
die inbreuken moet optreden en niet de GAS-
ambtenaar. 
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

19 Question de Ben Segers à Vincent 

Van Quickenborne (VPM Justice et Mer du Nord) 
sur "L'exécution des recommandations de la 
commission sur la traite et le trafic des êtres 
humains" (55037553C) 
 

19 Vraag van Ben Segers aan Vincent 

Van Quickenborne (VEM Justitie en Noordzee) 
over "De uitvoering van de aanbevelingen van de 
commissie Mensenhandel" (55037553C) 
 

19.01  Ben Segers (Vooruit): Les recommandations 

de la commission spéciale Traite et trafic d'êtres 
humains ont été adoptées la semaine dernière.  
 
Le ministre s'attèlera-t-il à la création d'un centre 
national de coordination visant à lutter contre la traite 
et le trafic d'êtres humains? La Chambre recevra-t-
elle un rapport annuellement? Tous les services 
publics seront-ils tenus de signaler des situations 
(potentielles) de traite et de trafic d'êtres humains 
auprès du point de contact central? Une capacité 
d'accueil suffisante sera-t-elle prévue lorsque le 
numéro de téléphone central sera lancé cet été? 
Quelle est l'évolution actuelle du nombre de 
signalements dans les trois centres dédiés aux 
victimes de traite d'êtres humains? Des victimes se 
sont-elles vu refuser l'accès à cet accueil cette 
année? 
 

19.01  Ben Segers (Vooruit): Vorige week werden 

de aanbevelingen van de bijzondere commissie 
Mensenhandel en Mensensmokkel aangenomen.  
 
Zal de minister werk maken van de oprichting van 
een nationaal coördinatiecentrum ter bestrijding van 
mensenhandel en mensensmokkel? Zal de Kamer 
jaarlijks een rapport krijgen? Komt er een 
verplichting voor alle overheidsdiensten om situaties 
en potentiële situaties van mensenhandel en 
mensensmokkel bij het centraal meldpunt te 
melden? Zal er voldoende opvang zijn wanneer het 
centrale telefoonnummer deze zomer wordt 
gelanceerd? Hoe evolueert het aantal meldingen bij 
de drie centra voor slachtoffers van mensenhandel 
momenteel? Zijn er dit jaar ook slachtoffers 
geweigerd? 
 

19.02 Vincent Van Quickenborne, ministre (en 

néerlandais): J'ai bien entendu l'intention de suivre 
les recommandations. Notre pays possède déjà un 
cadre juridique d’accueil et d’accompagnement de 
grande qualité pour les victimes de la traite des êtres 
humains. Chaque année, le nombre 
d’enregistrements augmente et nous sommes de 
plus en plus souvent confrontés à de grands 
groupes. L'affaire Borealis a été un épisode tragique. 
 
Alors que la commission spéciale menait encore ses 
travaux, j'ai fait publier un poste vacant de 
coordinateur opérationnel national pour la traite et le 
trafic d'êtres humains au sein de la Justice. La 
procédure est clôturée. Depuis le 1er juin 2023, 
M. Klaus Vanhoutte, ancien directeur de Payoke et 
l'un des experts de la commission spéciale, a été 
désigné à ce poste. 
 
Certaines recommandations ont déjà été mises en 
oeuvre, comme la création d'un groupe de travail 

19.02 Minister Vincent Van Quickenborne 

(Nederlands): Het is uiteraard mijn bedoeling om de 
aanbevelingen op te volgen. Ons land heeft al een 
zeer kwaliteitsvol juridisch opvang- en 
begeleidingskader voor slachtoffers van 
mensenhandel. Elk jaar stijgt het aantal 
aanmeldingen, we worden ook vaker geconfronteerd 
met grote groepen. De zaak-Borealis was een triest 
dieptepunt. 
 
Nog tijdens de werkzaamheden van de bijzondere 
commissie heb ik een vacature laten plaatsen voor 
een nationale operationele coördinator voor 
mensenhandel en mensensmokkel binnen Justitie. 
De procedure is afgerond. Sinds 1 juni 2023 is de 
heer Klaus Vanhoutte, voormalig directeur van 
Payoke en een van de experts van de bijzondere 
commissie, aangesteld in de functie. 
 
Sommige aanbevelingen werden al uitgevoerd, 
zoals de oprichting van een werkgroep voor 



CRABV 55 COM 1130 21/06/2023  

 

CHAMBRE-5E SESSION DE LA  55E LÉGISLATURE 2022 2023 KAMER-5E ZITTING VAN DE 55E ZITTINGSPERIODE 

 

29 

pour les mineurs. Les travaux ont abouti à une 
nouvelle proposition de directives multidisciplinaires 
pour la lutte contre la traite des êtres humains. 
 

minderjarigen. De werkzaamheden hebben geleid 
tot een nieuw voorstel inzake multidisciplinaire 
richtlijnen voor het bestrijden van mensenhandel. 

 
Des initiatives ont déjà été prises pour réagir aux 
situations de crise. En mars, 30 places ont été 
libérées parce qu'un contrôle pouvait conduire 
potentiellement à un nombre significatif de victimes. 
Tel ne fut finalement pas le cas. L'établissement d'un 
plan de crise vise à développer une solution 
structurelle à ce type de situations. Il s'agira de l'une 
des missions du coordinateur national. M. Vanhoutte 
analysera les recommandations de manière plus 
approfondie avec le bureau opérationnel. 
 
Un rapport gouvernemental bisannuel sera rédigé, 
conformément à la loi de 1995. Nous examinons 
comment nous pouvons combiner ce rapport avec le 
rapport annuel préconisé dans les 
recommandations. 
 
Selon la directive multidisciplinaire du 
23 décembre 2016, chaque service public doit 
signaler chaque victime auprès de l'un des trois 
centres agréés. Dans le futur, ce signalement 
s'effectuera par le biais du point de contact central. 
En 2023, 735 signalements ont été réalisés auprès 
de PAG-ASA, Payoke et Sürya. Aucune victime n'a 
été refusée. Lorsqu’un centre ne dispose pas de 
place, la victime est renvoyée vers un autre centre. 
Jusqu'à présent, ce processus a bien fonctionné. En 
cas d'augmentation de la demande d'accueil, des 
places d'accueil supplémentaires devront être 
créées, en collaboration avec les entités fédérées. 
 

Er zijn al initiatieven genomen om te reageren op 
crisissituaties. In maart werden 30 plaatsen 
vrijgemaakt omdat een controle potentieel tot een 
aanzienlijk aantal slachtoffers kon leiden. Dat was 
uiteindelijk niet het geval. Door de opmaak van een 
crisisplan willen we een structurele oplossing 
ontwikkelen voor dit soort situaties. Dat wordt een 
van de taken van de nationale coördinator. De 
heer Vanhoutte zal de aanbevelingen verder 
analyseren met het operationele bureau. 
 
Er wordt een tweejaarlijks regeringsverslag 
opgemaakt ingevolge de wet van 1995. We bekijken 
hoe we dit verslag kunnen combineren met het 
jaarlijkse rapport dat in de aanbevelingen wordt 
gevraagd.  
 
Volgens de multidisciplinaire richtlijn van 
23 december 2016 moet elke overheidsdienst elk 
slachtoffer aanmelden bij een van de drie erkende 
centra. In de toekomst zal dit via het centrale 
meldpunt gebeuren. In 2023 waren er 735 
aanmeldingen bij PAG-ASA, Payoke en Sürya. Er 
werd geen enkel slachtoffer geweigerd. Als een 
centrum geen plaats heeft, wordt een slachtoffer 
doorverwezen naar een ander centrum. Tot nog toe 
werkte dat goed. Als de vraag naar opvang stijgt, 
zullen er meer opvangplaatsen gecreëerd moeten 
worden. Dat moet gebeuren in samenwerking met 
de deelstaten. 

 

19.03  Ben Segers (Vooruit): Je me réjouis de la 

dynamique entre le Parlement et le gouvernement 
face à cette problématique, ainsi que des 
nombreuses initiatives déjà prises par le 
gouvernement. La désignation d'un coordinateur 
national était l'une des principales 
recommandations. L'affaire Borealis nous en a 
montré la nécessité. 
 

19.03  Ben Segers (Vooruit): De dynamiek tussen 

het Parlement en de regering in deze problematiek 
verheugt mij. Ik ben tevreden dat de regering al veel 
heeft gedaan. De aanstelling van een nationale 
coördinator was een van de belangrijkste 
aanbevelingen. De Borealiszaak toonde ons de 
noodzaak daarvan.  
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

20 Questions jointes de 

- Koen Metsu à Vincent Van Quickenborne (VPM 
Justice et Mer du Nord) sur "Le nouveau Conseil 
musulman de Belgique" (55037535C) 
- Emir Kir à Vincent Van Quickenborne (VPM 
Justice et Mer du Nord) sur "Le Conseil 
musulman de Belgique" (55037548C) 
- Olivier Vajda à Vincent Van Quickenborne (VPM 
Justice et Mer du Nord) sur "Le Conseil 
musulman de Belgique" (55037571C) 
 

20 Samengevoegde vragen van 

- Koen Metsu aan Vincent Van Quickenborne 
(VEM Justitie en Noordzee) over "De nieuwe 
Moslimraad van België" (55037535C) 
- Emir Kir aan Vincent Van Quickenborne (VEM 
Justitie en Noordzee) over "De Moslimraad van 
België" (55037548C) 
- Olivier Vajda aan Vincent Van Quickenborne 
(VEM Justitie en Noordzee) over "De Moslimraad 
van België" (55037571C) 
 

20.01  Koen Metsu (N-VA): J'aimerais obtenir tous 

les éléments de contexte concernant la création 
soudaine du nouveau Conseil musulman. 

20.01  Koen Metsu (N-VA): Graag ontving ik 

volledige achtergrondinformatie bij de plotse 
oprichting van de nieuwe Moslimraad.  
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20.02 Olivier Vajda (Ecolo-Groen): Depuis trois 

ans, l'Exécutif des Musulmans de Belgique (EMB) 
freine son renouvellement via une procédure opaque 
au point qu'en septembre, sa reconnaissance fut 
suspendue. 
 
Face au risque d'ingérence de pays tiers, vous avez 
voulu rétablir une bonne gestion de ce culte. 
 
 
La semaine dernière, le Conseil musulman de 
Belgique a vu le jour pour gérer les affaires 
courantes. Dans les deux ans, il doit installer une 
administration transparente, efficace et sans 
ingérence étrangère. 
 
Vous avez choisi ses membres. Selon moi, il faut 
limiter votre implication car l'État n'a pas à intervenir 
dans l'autonomie des cultes. 
 
Quel est le processus de constitution de ce conseil? 
Quels furent les critères de sélection des membres? 
A-t-on envisagé d'autres candidats? Comment 
assurerez-vous la transparence du fonctionnement 
du conseil et son indépendance? Comment sera-t-il 
renouvelé? Quelle est l'implication – nécessaire – de 
la communauté musulmane? 
 

20.02  Olivier Vajda (Ecolo-Groen): Drie jaar lang 

heeft het Executief van de Moslims van België (EMB) 
via een ondoorzichtige procedure zijn eigen 
vernieuwing zodanig sterk afgeremd dat zijn 
erkenning in september uiteindelijk werd opgeschort. 
 
Gezien het risico op inmenging door derde landen, 
wilde u opnieuw een degelijk beheer van deze 
eredienst tot stand brengen. 
 
Vorige week werd de Moslimraad van België 
opgericht om de lopende zaken te beheren. Binnen 
twee jaar moet die raad een transparant en efficiënt 
bestuur opzetten dat vrij is van buitenlandse 
inmenging. 
 
U hebt de leden gekozen. Naar mijn mening moet uw 
inbreng beperkt blijven, want de Staat heeft zich niet 
te bemoeien met de autonomie van de erediensten. 
 
Hoe werd die raad samengesteld? Welke criteria 
werden er gehanteerd bij de selectie van de leden? 
Werden er ook andere kandidaten in overweging 
genomen? Hoe zult u ervoor zorgen dat de raad 
transparant en onafhankelijk zal zijn in zijn werking? 
Hoe wordt de raad vernieuwd? De 
moslimgemeenschap moet bij dit alles betrokken 
worden. Op welke manier gebeurt dat?  

 

20.03  Vincent Van Quickenborne, ministre (en 

néerlandais): Ces dernières années, j'ai 
régulièrement reçu des questions légitimes sur 
l'EMB, qui ne parvenait pas à représenter la 
communauté musulmane de notre pays de manière 
transparente et professionnelle. Nous n'avons pas 
fermé les yeux sur cette situation mais avons misé 
sur la concertation, l'élargissement, la modernisation 
et les élections, en vain. L'EMB avait perdu toute 
légitimité depuis longtemps et ses mandats avaient 
expiré depuis avril 2020. Les annonces d'élections 
étaient à chaque fois un simulacre. 
 
Cette situation a finalement conduit à l'arrêt des 
subventions et au retrait de la reconnaissance. 
Depuis lors, l'EMB n'était plus compétent pour 
organiser des élections. En fin de compte, ce retrait 
s'est avéré être le seul moyen de mettre fin aux 
entourloupes et aux magouilles de l'équipe actuelle 
de quelques personnes, pour ainsi ouvrir la voie à 
une nouvelle génération de musulmans dans notre 
pays.  
 
Fin 2020, j'ai déjà appelé publiquement les 
musulmans à prendre leurs responsabilités. J'avais 
déjà remarqué depuis longtemps à quel point les 
critiques des jeunes de la deuxième et troisième 
génération étaient virulentes à l'égard de l'Exécutif 
des Musulmans, qu'il s'agisse de l'ingérence 
étrangère, de l'amateurisme, du clientélisme ou de 

20.03 Minister Vincent Van Quickenborne 

(Nederlands): De voorbije jaren kreeg ik geregeld 
terechte vragen over het EMB, dat er maar niet in 
slaagde om de moslimgemeenschap in ons land 
transparant en professioneel te vertegenwoordigen. 
We hebben niet laten betijen, maar ingezet op 
overleg, verbreding, modernisering en verkiezingen, 
dat alles zonder resultaat. Het EMB had al lang geen 
enkele legitimiteit meer en zijn mandaten waren 
verlopen sinds april 2020. Aankondigingen van 
verkiezingen waren telkens een schijnvertoning. 
 
 
Uiteindelijk heeft dat geleid tot een stopzetting van 
de subsidies en tot het intrekken van de erkenning. 
Sindsdien was het EMB niet meer bevoegd om nog 
verkiezingen te organiseren. Uiteindelijk bleek die 
intrekking de enige mogelijkheid om komaf te maken 
met het gekonkel en het geknoei van de huidige 
ploeg van enkele personen en daarmee maakten we 
de weg vrij voor een nieuwe generatie moslims in 
ons land. 
 
Eind 2020 deed ik al een publieke oproep aan de 
moslims om verantwoordelijkheid op te nemen. Het 
viel mij al langer op hoe striemend de kritiek was van 
de jongere tweede en derde generatie op de 
Moslimexecutieve, van kritiek op de buitenlandse 
inmenging, het amateurisme, het cliëntelisme, tot 
kritiek op het gebrek aan intellectueel niveau. Het 
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l'absence de niveau intellectuel. J'avais également 
remarqué que les réticences à exprimer ces critiques 
en public étaient encore plus grandes. 
 

viel me ook op dat de drempelvrees om die kritiek in 
het openbaar te uiten, nog groter was.  

 

(En français) Un groupe de personnes issues de la 
base – le Conseil des musulmans – m'a remis une 
note conceptuelle avec des points concrets, résultat 
d'un long travail. Je n'avais aucune connaissance de 
projets alternatifs. 
 

(Frans) Een groep mensen uit de achterban – de 
Moslimraad – heeft me een conceptnota met 
concrete punten overhandigd. Dat was het resultaat 
van een werk van lange adem. Ik droeg geen kennis 
van andere projecten. 
 

(En néerlandais) Cette note conceptuelle est le fruit 
d'une longue préparation accompagnée d'un travail 
d'étude. Ce conseil pointe également les problèmes 
d'ingérence étrangère, le manque de soutien et de 
professionnalisme, ainsi que le raisonnement en 
termes d'origine et d'ascendance, et il propose des 
solutions. La représentativité, le professionnalisme 
et la transparence étaient mes critères. 
 

(Nederlands) Er is een lange voorbereiding met 
studiewerk aan voorafgegaan. Die raad benoemt 
ook de problemen van buitenlandse inmenging, het 
gebrek aan draagvlak en professionalisme, het 
denken in termen van origine en afkomst, en hij reikt 
oplossingen aan. Representativiteit, 
professionalisme en transparantie waren mijn 
parameters. 

 
(En français) Le Conseil musulman a été désigné la 
semaine dernière par arrêté royal pour contrôler la 
gestion quotidienne, soit la reconnaissance des 
communautés religieuses et la désignation 
d'enseignants et de consultants en islam. 
 

(Frans) De Moslimraad werd vorige week bij 
koninklijk besluit opgericht om toezicht te houden op 
het dagelijks beheer, waaronder de erkenning van 
religieuze gemeenschappen en de aanstelling van 
islamleerkrachten en -consulenten. 

 
(En néerlandais) La première mission du Conseil 
musulman consiste à devenir un organe administratif 
en collaboration avec l'administration de l'organe 
représentatif. Le Conseil pourra faire appel à des 
théologiens musulmans.  
 

(Nederlands) De Moslimraad moet in de eerste 
plaats een administratief orgaan worden in 
samenwerking met de administratie van het 
representatief orgaan. De raad zal een beroep 
kunnen doen op islamitische theologen. 

 
(En français) Sa deuxième mission est de faire le 
tour des mosquées pour mettre en place l'organe 
définitif.  
 
Le Conseil musulman part de zéro. Il faut un 
renouvellement complet. Il conduira des discussions 
entre toutes les instances et sera un point de contact 
afin de rétablir la confiance entre les musulmans 
belges et de permettre un large débat.  
 

(Frans) De Moslimraad heeft als tweede opdracht de 
moskeeën te bezoeken om het definitief orgaan op 
te richten.  
 
De Moslimraad vertrekt vanaf nul. Er is een grondige 
vernieuwing nodig. De raad zal de gesprekken 
tussen alle instanties leiden en als contactpunt 
fungeren om het vertrouwen tussen de Belgische 
moslims te herstellen en een breed debat mogelijk te 
maken. 
 

(En néerlandais) La reconnaissance d'un organe 
représentatif est une compétence fédérale et les 
entités fédérées ont intérêt à pouvoir s'adresser à un 
interlocuteur professionnel et représentatif. Le 
gouvernement flamand travaille d'arrache-pied à la 
mise en œuvre du nouveau décret reconnaissant les 
communautés religieuses. Des contacts réguliers 
ont lieu avec le ministre flamand compétent. Le 
Conseil musulman travaillera de manière 
indépendante. 
 

(Nederlands) De erkenning van een representatief 
orgaan is een federale bevoegdheid en de 
gefedereerde entiteiten zijn gebaat met een 
professionele en representatieve gesprekspartner. 
De Vlaamse regering maakt volop werk van de 
uitvoering van het nieuwe decreet tot erkenning van 
de geloofsgemeenschappen. Met de bevoegde 
Vlaamse minister zijn er regelmatig contacten. De 
Moslimraad zal onafhankelijk werken. 

 

(En français) C'est à la communauté musulmane de 
s’organiser. 
 

(Frans) Het is aan de moslimgemeenschap om zich 
te organiseren.  

 
(En néerlandais) Évidemment, il existe des contacts 
avec mon cabinet et avec moi-même. J'ai également 
rencontré les quatre fondateurs. 
 

(Nederlands) Uiteraard zijn er contacten met mijn 
kabinet en met mij. Ik heb de vier oprichters ook 
ontmoet. 
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(En français) La ligne rouge est que les 
gouvernements étrangers n'ont pas à régler 
l'organisation et le financement d'un culte en 
Belgique car cela conduit certains à ne pas 
embrasser leur identité belge. L’équipe actuelle 
souscrit à ces valeurs.  
 
Le SPF Justice sera informé des progrès des 
concertations et de l’organisation des élections. Il est 
disponible pour aider. 
 

(Frans) De rode lijn is dat buitenlandse regeringen 
zich niet mogen inlaten met de organisatie en de 
financiering van een eredienst in België omdat dit 
sommigen ervan afhoudt hun Belgische identiteit te 
omarmen. Het huidige team onderschrijft deze 
waarden.  
 
De FOD Justitie zal op de hoogte gehouden worden 
van de voortgang van het overleg en de organisatie 
van de verkiezingen. De FOD is steeds bereid 
ondersteuning te bieden. 
 

(En néerlandais) Les locaux que peut utiliser le 
Conseil musulman étaient effectivement réservés à 
l'administration de l'EMB, qui a toutefois refusé les 
bâtiments proposés. Le Conseil musulman n'a donc 
pas la même adresse que l'EMB. 
 
L'ASBL Conseil musulman de Belgique joue le rôle 
d'organe représentatif temporaire durant deux ans, 
en étroite collaboration avec l'administration fédérale 
du culte islamique. Dès que l'organe provisoire aura 
entrepris toutes les démarches pour la 
reconnaissance d'un nouvel organe représentatif 
définitif et organisé des élections, cet organe 
représentatif définitif sera reconnu et l'organe 
représentatif provisoire perdra son agrément. 
 
 
Pour les membres de l'ASBL, il n'y a que des jetons 
de présence. Les subsides annuels de l'EMB ne 
seront pas octroyés au Conseil musulman. Nous 
continuerons néanmoins à veiller au bon 
fonctionnement de l'organe représentatif en lui 
octroyant des espaces de bureau et le matériel de 
bureau nécessaire, lesquels seront directement 
financés par le SPF Justice. Le Conseil musulman 
bénéficie entre-temps du soutien explicite de la 
Federatie van Moskeeën in Vlaanderen, de la 
Fédération des Mosquées de Bruxelles, de 
l'Association Islamique Africaine, ainsi que 
d'organisations de la société civile et de particuliers. 
 

(Nederlands) De lokalen die de Moslimraad kan 
gebruiken, waren inderdaad voorbehouden voor de 
administratie van het EMB, dat de voorgestelde 
gebouwen echter afwees. De Moslimraad heeft dus 
niet hetzelfde adres als het EMB. 
 
De vzw Moslimraad van België verzorgt de rol van 
een tijdelijk representatief orgaan gedurende twee 
jaar in nauwe samenwerking met de federale 
administratie van de islamitische eredienst. Zodra 
het voorlopige orgaan alle stappen heeft gezet voor 
de erkenning van een nieuw definitief representatief 
orgaan en verkiezingen heeft georganiseerd, wordt 
een definitief representatief orgaan erkend en 
verliest het voorlopige representatieve orgaan zijn 
erkenning. 
 
Voor de leden van de vzw zijn er enkel zitpenningen. 
De jaarlijkse subsidie voor het EMB zal niet worden 
toegekend aan de vzw Moslimraad. Wel blijven we 
ervoor zorgen dat het representatieve orgaan kan 
blijven functioneren, met de toekenning van 
bureauruimten en het nodige bureaumateriaal, 
rechtstreeks gefinancierd door de FOD Justitie. De 
Moslimraad kreeg intussen de uitdrukkelijke steun 
van de Federatie van Moskeeën in Vlaanderen, de 
Federatie van Brusselse Moskeeën, de Afrikaanse 
islamitische vereniging en organisaties van het 
middenveld en individuen.  

 

(En français) C'est une énième tentative de former 
un organe digne de ce nom, travail complexe car, 
contrairement à l'Eglise catholique, l'Islam est 
organisé de manière horizontale. 
 

(Frans) Dit is de zoveelste poging om een orgaan op 
te richten dat die naam waardig is. Dat is geen 
sinecure, want in tegenstelling tot de katholieke kerk 
is de islam horizontaal georganiseerd.  

 
(En néerlandais) C'est précisément pour cette raison 
que l'initiative mérite sa chance. Il s'agit de 
personnes qui s'engagent et qui sont 
représentatives: deux néerlandophones et deux 
francophones d'origines ethniques différentes, avec 
une femme à la présidence. Elles ont toutes été 
soumises à un screening par les services de sécurité 
et se sont opposées sans équivoque à l'influence de 
l'étranger. Cela demande du courage. 
 

(Nederlands) Net daarom verdient het initiatief een 
kans. Het gaat om mensen die hun nek uitsteken en 
representatief zijn: twee Nederlandstaligen en twee 
Franstaligen van verschillende etnische 
achtergrond, met een vrouw als voorzitster. Ze zijn 
allemaal gescreend door de veiligheidsdiensten en 
hebben zich onomwonden afgezet tegen de invloed 
uit het buitenland. Dat vergt moed. 
 

(En français) La présidente est une jeune femme 
d'origine turque et kurde qui est une référence dans 

(Frans) De voorzitster is een jonge vrouw van Turks-
Koerdische afkomst die een leidende rol speelt in het 
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le débat sur la neutralité et veut travailler à l'avenir 
de l'organe représentatif.  
 

debat over neutraliteit en wil werken aan de 
toekomst van het representatief orgaan. 
 

(En néerlandais) Le fait qu'elle porte ou non le 
foulard n'a aucune pertinence pour moi. Du côté 
francophone, il s'agit d'un islamologue de renom, qui 
est impliqué depuis plus de vingt ans dans 
l'organisation des communautés islamiques en 
Belgique. Il s'intéresse de près à des sujets tels que 
la formation des imams et l'identité islamique en 
Belgique et en Europe. 
 

(Nederlands) Of ze al dan niet een hoofddoek 
draagt, vind ik niet relevant. Aan Franstalige zijde 
gaat het om een gerenommeerde islamoloog, die al 
meer dan 20 jaar betrokken is bij de organisatie van 
de islamitische gemeenschappen in België. Hij is erg 
geïnteresseerd in thema’s als imamopleidingen en 
islamitische identiteit in België en in Europa. 
 

(En français) Il faut écouter ses propos à la RTBF 
sur l'échec de la formation des imans dû à 
l'ingérence des autres pays. Il ose dire les choses. 
 

(Frans) U zou moeten luisteren naar wat hij op de 
RTBF verklaard heeft over het falen van de 
imamopleidingen als gevolg van de inmenging door 
andere landen. Hij windt er geen doekjes om. 

 
(En néerlandais) Je n'ai pas entendu de nombreux 
commentaires à ce sujet ces dernières années dans 
notre pays. En outre, chacun peut être critique, mais 
il faut également oser proposer des solutions. 
 

(Nederlands) Ik heb daarover in ons land de voorbije 
jaren niet zoveel stemmen gehoord. Bovendien kan 
men kritisch zijn, maar moet men ook oplossingen 
durven voorstellen.  

 
(En français) Le troisième membre est un acteur de 
la société civile islamique et des mosquées de 
Bruxelles depuis quinze ans. Il travaille au dialogue 
interreligieux, à l’intégration des mosquées, des 
jeunes et des femmes dans notre société et à la 
formation des imams. 
 

(Frans) Het derde lid speelt sinds vijftien jaar een rol 
in het islamitische maatschappelijke middenveld en 
in de wereld van de Brusselse moskeeën. Hij is actief 
op het stuk van de interreligieuze dialoog, de 
integratie van de moskeeën en van jongeren en 
vrouwen in onze samenleving, en de imamopleiding.  
 

(En néerlandais) Enfin, il y a un président de 
mosquée, imam et enseignant, qui joue un rôle actif 
en Flandre dans l'accompagnement de la vie 
religieuse des musulmans belges. Je pense que le 
Conseil musulman est le premier signe positif d'une 
nouvelle génération de musulmans belges, auteurs 
de leur propre histoire. 
 
J'invite dès lors tous les détracteurs à soutenir cette 
initiative. L'adhésion dont elle bénéficie doit se 
développer. C'est pourquoi l'ASBL disposera de 
deux ans pour faire le tour de toutes les mosquées 
et écrire un nouveau chapitre de l'histoire. 
 
Entre-temps, l'EMB a saisi le Conseil d'État, mais 
nous sommes confiants face à cette procédure. Ces 
dernières années, deux membres de l'EMB ont 
engagé deux procédures contre l'EMB lui-même. 
J'invite tout le monde à prendre connaissance du 
jugement en question. 
 

(Nederlands) Ten slotte is er een moskeevoorzitter, 
imam en lesgever, die in Vlaanderen een actieve rol 
opneemt in de begeleiding van Belgische moslims in 
hun religieuze beleving. De Moslimraad is volgens 
mij een eerste positief signaal van een nieuwe 
generatie moslims in ons land, met een eigen 
verhaal. 
 
Daarom roep ik alle critici op om hun schouders mee 
onder het initiatief te zetten. Er is een draagvlak en 
dat moet groeien. Daarom krijgt de vzw twee jaar om 
alle moskeeën te bezoeken en een nieuw verhaal op 
te bouwen. 
 
Het EMB is inmiddels naar de Raad van State 
gestapt, maar we kijken die procedure met 
vertrouwen tegemoet. In de afgelopen jaren hebben 
twee leden van het EMB twee procedures tegen het 
EMB zelf ingeleid. Ik nodig iedereen uit om het 
desbetreffende vonnis eens te lezen.  
 

(En français) Il y est dit que la cour constate des 
irrégularités irréfutables dans le fonctionnement de 
l’Exécutif. 
 

(Frans) Er staat in dat ze onweerlegbare 
onregelmatigheden in de werking van het EMB 
vaststelt. 
 

(En néerlandais) Dans une autre procédure récente, 
la mauvaise gestion est clairement mise en évidence 
et, une fois de plus, il est demandé de nommer des 
administrateurs provisoires. 
 
Dans ce dossier, j'ai à tous égards voulu éviter le 

(Nederlands) In een andere recente procedure wordt 
duidelijk gewezen op het wanbeheer en wordt 
nogmaals gevraagd om voorlopige bewindvoerders 
aan te stellen. 
 
Ik heb er in dit dossier alleszins voor gekozen om de 
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statu quo. 
 

stilstand te vermijden.  
 

(En français) J'affronte volontiers les critiques car 
nous savons pourquoi nous agissons ainsi. 
 

(Frans) Ik heb geen probleem met de kritiek omdat 
we weten waarom we zo handelen. 
 

(En néerlandais) Notre objectif est de doter les 
musulmans d'un organe professionnel, transparent 
et représentatif. 
 

(Nederlands) En dat is: om de moslims een 
professioneel, transparant en representatief orgaan 
te geven.  

 

20.04  Koen Metsu (N-VA): Le ministre prend 

assurément le problème à cœur. Cela fait des 
années que je suis en désaccord total avec l’EMB et 
le ministre a pris des mesures audacieuses. Il est 
compréhensible que les réactions soient diverses. 
Nous devons donner toutes les chances aux quatre 
initiateurs, mais avec la reconnaissance très rapide 
du Conseil musulman, ils doivent encore trouver un 
soutien au sein de la communauté musulmane. En 
tout état de cause, je trouve ces quatre profils 
intéressants. 
 

20.04  Koen Metsu (N-VA): De minister neemt de 

kwestie absoluut ter harte. Ik ben het al jaren grondig 
oneens met het EMB en de minister heeft nu moedig 
actie ondernomen. De reacties lopen 
begrijpelijkerwijze uiteen. We moeten de vier 
initiatiefnemers alle kansen geven, maar door de 
razendsnelle erkenning van de Moslimraad moeten 
ze zelf nog een draagvlak zoeken in de 
moslimgemeenschap. Ik vind de vier profielen 
alleszins interessant.  
 

20.05  Olivier Vajda (Ecolo-Groen): Depuis des 

années, la situation était difficile avec l'EMB, j'y 
voyais un combat plus qu'une tentative de dialogue. 
Et aujourd'hui, il conteste ouvertement la légitimité 
du nouveau conseil. 
 
Je regrette davantage encore de ne pas avoir 
d'organe représentatif car cela permet une 
ingérence étrangère. 
 
Selon l'EMB, l'ensemble des mosquées belges 
auraient exprimé leur opposition mais vous dites que 
des réticences sont normales. 
 
Vous avez dit n'être à l'initiative de rien quant à ce 
nouveau conseil. Cela m'a étonné car vous l'avez 
validé rapidement.  
 
Mais vous ne l'avez pas fait à l'aveugle et, avec la 
Sûreté de l'État, vous avez rencontré ces personnes 
vous assurant qu'elles étaient dignes de confiance. 
J'espère que vous ne vous trompez pas.  
 

20.05  Olivier Vajda (Ecolo-Groen): De relatie met 

het EMB verliep al jaren moeilijk en ik zag er meer 
een strijd in dan een poging tot dialoog. Vandaag 
betwist het EMB openlijk de legitimiteit van de 
nieuwe raad. 
 
Wat ik nog meer betreur, is dat we geen 
representatief orgaan hebben, want dat zet de deur 
open voor buitenlandse inmenging. 
 
Volgens het EMB hebben alle Belgische moskeeën 
hun verzet geuit, maar volgens u is het logisch dat 
men zich terughoudend opstelt. 
 
U zei dat u niets geïnitieerd hebt met betrekking tot 
die nieuwe raad. Dat verbaast me, want u hebt de 
raad snel goedgekeurd.  
 
U bent daarbij evenwel niet over één nacht ijs 
gegaan, en samen met de Veiligheid van de Staat 
hebt u die mensen ontmoet om er zeker van te zijn 
dat ze betrouwbaar zijn. Ik hoop dat u zich niet 
vergist. 

 
Deux ans, c'est très long pour un organe provisoire. 
Il y a un équilibre francophone, néerlandophone et 
de genre mais pas de réelle représentation 
proportionnelle des divers courants de l'islam en 
Belgique. Il serait important de le faire. 
 
 
Nous assurerons un suivi pour vérifier que le 
dialogue démarre sur de bonnes bases.  
 

Twee jaar is zeer lang voor een voorlopig orgaan. Er 
is een evenwicht tussen Franstaligen en 
Nederlandstaligen en ook een genderevenwicht, 
maar geen echte proportionele vertegenwoordiging 
van de diverse stromingen in de islam in ons land. 
Het is belangrijk om daarvoor te zorgen. 
 
Wij zullen een en ander blijven opvolgen om na te 
gaan of de dialoog wel vanuit een goede basis 
vertrekt. 
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

21 Question de Sophie De Wit à Vincent 

Van Quickenborne (VPM Justice et Mer du Nord) 

21 Vraag van Sophie De Wit aan Vincent 

Van Quickenborne (VEM Justitie en Noordzee) 
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sur "L'état de la situation en ce qui concerne 
l'ouverture des maisons de détention" 
(55037558C) 
 

over "De stand van zaken met betrekking tot de 
opening van de detentiehuizen" (55037558C) 
 

21.01 Sophie De Wit (N-VA): Les maisons de 

détention doivent permettre l'exécution des courtes 
peines de prison, réduire le risque de récidive et 
augmenter la capacité de détention de 720 places. 
Durant cette législature, quinze maisons de 
détention devaient ouvrir leurs portes. 
 
Combien de maisons de détention sont 
effectivement ouvertes aujourd'hui? Quelle est leur 
capacité? Combien de ces places sont-elles 
réellement occupées? De nouvelles maisons de 
détention seront-elles ouvertes en 2023? Combien 
de maisons de détention seront ouvertes d'ici l'été 
2024? Lesquelles seront ouvertes en 2024? Quelle 
sera leur capacité totale? 
 

21.01  Sophie De Wit (N-VA): Detentiehuizen 

moeten de uitvoering van korte gevangenisstraffen 
mogelijk maken, de kans op recidive verkleinen en 
de detentiecapaciteit met 720 plaatsen verhogen. 
Tijdens deze regeerperiode zouden 15 
detentiehuizen de deuren openen. 
 
Hoeveel detentiehuizen zijn er vandaag effectief 
open? Wat is hun capaciteit? Hoeveel van die 
plaatsen zijn effectief ingevuld? Zullen er in 2023 
nog nieuwe detentiehuizen de deuren openen? 
Hoeveel detentiehuizen zullen er geopend zijn tegen 
de zomer van 2024? Welke zullen openen in 2024? 
Wat is hun totale capaciteit? 

 

21.02  Vincent Van Quickenborne, ministre (en 

néerlandais): Les peines allant de deux à trois ans 
sont exécutées effectivement depuis le 
1er septembre 2022. À partir de septembre 2023, les 
peines comprises entre six mois et deux ans seront 
également exécutées. 
 
À l'heure actuelle, la maison de détention de 
Courtrai, qui dispose de 57 places, est ouverte. 
Aujourd'hui, 18 détenus y séjournent. Fin juin 2023, 
la maison de détention de Forest, disposant 
également de 57 places, ouvrira ses portes. 
L'ouverture des maisons de détention de Zelzate et 
d'Olen en 2023 dépendra des procédures juridiques. 
Chacune de ces maisons de détention disposera 
d'environ 60 places. 
 
En outre, nous œuvrons pleinement à l'adjudication 
du contrat-cadre pour les unités. Nous discutons 
également des maisons de détention avec un 
nombre considérable de communes. L'objectif final 
consiste toujours à parvenir à 720 places. 
 

21.02 Minister Vincent Van Quickenborne 

(Nederlands): Straffen tussen twee en drie jaar 
worden sinds 1 september 2022 daadwerkelijk 
uitgevoerd. Vanaf september 2023 zullen ook de 
straffen tussen zes maanden en twee jaar worden 
uitgevoerd. 
 
Momenteel is het detentiehuis van Kortrijk open, dat 
over 57 plaatsen beschikt. Vandaag verblijven er 18 
gedetineerden. Eind juni 2023 opent het detentiehuis 
van Vorst, dat eveneens over 57 plaatsen beschikt. 
Het hangt af van de juridische procedures of de 
detentiehuizen van Zelzate en Olen nog kunnen 
openen in 2023. Elk ervan beschikt over circa 60 
plaatsen. 
 
 
Wij werken ook volop aan de aanbesteding van het 
raamcontract voor de units. We zijn ook in gesprek 
met een behoorlijk aantal gemeenten over 
detentiehuizen. Het einddoel blijft nog altijd 720 
plaatsen. 

 

21.03 Sophie De Wit (N-VA): Des incertitudes 

subsistent. Le ministre a aussi déjà dû ajuster son 
plan à plusieurs reprises. Actuellement, seuls 18 
places sont occupées. Nous sommes déjà à la moitié 
de l'année 2023. Le ministre devrait également 
s'assurer de disposer des moyens nécessaires, car 
aujourd'hui, ces moyens ne sont pas inscrits au 
budget. 
 

21.03  Sophie De Wit (N-VA): Het blijft vaag. De 

minister heeft zijn plan ook al een paar keer moeten 
bijstellen. Er zijn nog maar 18 plaatsen ingenomen. 
We zijn al halverwege 2023. De minister moet ook 
zorgen dat hij geld ter beschikking heeft, want 
vandaag staat het niet in het budget ingeschreven. 

 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

La réunion publique de commission est levée à 
16 h 32. 
 

De openbare commissievergadering wordt gesloten 
om 16.32 uur. 
 

 


